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Greek original

[178a] AY. 1eB¢a0Bs pév OV Bvdpa payopevov év 8tholg, @ Nikia te kal Adyng: o0 & &veka UUEC
¢kehevoapev ouvBedocaoBal Eyw te Kat Mehnoiag 68¢, téte pév oUK elmopey, viv & €polpev.
nyovpeba yap xphvatr mpog ye Opdg TappnoldlecBbat. €iol yap tveg ol TV TOLOUTWV
KatayeA®@ol, kat €av [178b] tig avtolg cupPoulevontal, ouk Av eimolev @ voodolv, AN
otoyalopevol told ocupfouleuopévou GAa Aéyouot Tapd ThHv aut®v &6&av: UUAG 6& MUETG
Aynodpevol Kat itkavoug yvvat kat yvovtag an\®g av eimelv & Sokel LPly, olTw TapeAaBopuev
&TTL THV SUBOUARVY TIEPL WV uENNOpEV dvakolvoloBat.

AY. Eotwv [179a] o0V Tolto, Tept o0 TéAalL Tocadta Tipootptddopat, Té8e. AV eiotv DG olTOL,
66¢ pév todSe, ammou Exwv dvopa Ooukusidng, uog 6& ab 68s—manm@ov &¢ kai oltoc dvop’
YL TOUPOD TIaTPOC ApLOTEISNV yap alTdV KaAoTpev—HAuiv o0V Toutwy SéSoktal émueAnBfvat
(¢ oloV Te HAALOTa, Kal Wi Trolfjoat 8Tep ol oMo, €TelSH pelpdkia yéyovey, Avelvat altolg 8t
BoUovtal Totely, A& vV 8 kal pyeoBat avt@v émuelelodal kad' doov olol T éopév. el66Teg
olv Kal [179b] Opiv 0gig dvtag fynodpueda pepeAnkéval Tiept abT®v, eimep TLolv ANOLS, TIME v
Beparmeubevteg yévowto dplotol €l & &pa TIONAKLG W) TIPOOEOYAKATE TOV VOOV TR TOLoUTWw,
OTIopvAoovteg OtL oU Xph autol Apelelv, kat Tapakalolvteg UMAG €Tl TO €TpENELAV Tva
rotjoacBatl TV VEWV KOWR peD’ AuGV. 8Bev 68 AUy Talt #5ofev, 0 Nikia te Kal Adxne, Xph
akoboal, K&v | OGAlyw HakpOTepa. cuoottoluey yap 8i &yw Te kal Mehnoiag 88, kal AUIV ta
Hepdkia Ttapaottel. [179¢] émep olv kal dpydpevog eltov tol Adyou, Ttappnotacdueda pog
Opdg. ApQV yap ékatepog Tept tod €autod atpog TTOAA Kal KA Epya £XEL AEyelv TIPOG TOUG
veaviokoug, kal 6oa év TIoAEpw Apydoavto kai doa v eiprvn, Stotkolvteg TA TE TWV CUPHAX WV
Kat ta thode THAC TOAewg nuetepa & alt@v Epya oudetepog Exel Agyewv. talta 6N
OTtaloyuvopeBd te touode kal aitiwpeda toug matépag @OV OTL ApAG pEv [179d] glwv Tpuddy,
ETELON pELPAKLa €yevopeDda, Ta 6& TV AANwv Tipdypata Empattov: Kal Tolode Tolg VEaVIOKOLG
auta tadta &vdelkvupeba, Aéyovteg OTL €l peEv AueAjoouoly €aut@v kat pn meloovtal AUy,
AkAeelC yevhoovtay, gl & EmueNfoovtal, tay &v T@v dvopdtwy &Elot yévolvto & Eyouaoty. oltol
uév o0V dpaoty TeioecBat- AUElG 8¢ Sh todto okomolpey, T v olTol paddvteg i émtndeloavteg
&1L &pLotol yévouvto. [179e] eionyfoato odv Tig AUV kal TodTo TO puadnua, 8Tt KaAdV €in T6) Véw
HaBelv &v BmAolg pdyeoBat kal EmfAvel Toltov v viv UUElq é8sdoaoBs EmSelkvipevoy, KAT
¢kéheve BedoaoBal. €60&e &N ypfivat avtoug te €ABelv émi Béav TAVSPOC Kal UMEG
ouurtapalafelv dpa pev ouvBeatag, dpa 6 cupBoUAoug TE Kal Kowwvoug, éav BouAnacBe, Tiepl
TG TV LEWV ETLpeAElag.

[180a] AY. tadT éotiv & £PBouldpeda UiV AvakowwoacBat. RSN odv UpETEPOV WEPOG
OUMPOUAEVELY Kal Tiepl TouTtou ToD padrpuatog, site Sokel xpAval pavbdvew eite pr), kat Tepl
TOV ANy, €1 TL ExeTe ematvecal padnua vew avopl i ermtndevpa, kat Tepl Thg kowvwviag Agyewy
OTIOTOV TL TIOLOETE.

NI. &y® pév, @ Auvoipaye kai MeAnoia, émawve te D@V Thy Slavolav Kai KOWWVETY ETOLUOC, OLaL
6¢ kal Adynta tovoe.

[180b] AA. GANBA yap olel, & Nikia. w¢ 6 ye #\eyev 6 Aucipayog aptt Tept Tod Tatpdg tod autod
Te Kal Tod Mehnaiou, Ttdvu pot Sokel €0 eipfioBat kal ei¢ ékeivoug kal €i¢ AAC Kal g &mavtag
b00L Ta TGOV TOAEWV TIPATTOUGLY, &TL auToig oxeddv Tt tadta cupBaivel & oltog Aéyel kal Tiepl
naisag kai mepl TdMAa, té (Sla dAywpelobai te kal dpeAd¢ StatifecBal. tadta pév olv KaAG(
Néyelg, @ Auoipaye: 8Tl & AUES pEv cupBoUAoUC Ttapakalelg &mi thy T®OV veaviokwv [180c]



mawdeiav, Twkpdtn && TOVSE oU TaPAKAAEl;, Bauvpdlw, Tp®Tov pév dvta dnuotnv, Emelta
¢vtadBa Al Tag SLaTpLBAg TIOLOVHEVOV BTIOU Ti 0TL TAV TOLOVTWY WV oL INTELG TEpL TOUC VEOUG
f] HaBnua i ertndevpa KaAov.

AY. TIG MéVELS, ® AdXNG; ZwKPATNG yap 68€ Tvog TOV ToloUTWVY EMuéAeLay TieTolnta;
AA. TTdvu piv o0V, G Aucipaye.

NI. to0to pev ool KAV &yw ExOoLuL elTtelv o0 Xelpov Adyxntog: Kal yap alt® pot évayxog avépa
mipouevnoe T® [180d] Vel Siddokalov HouoLkig, AyaBokAéoug pabnthv Adpwva, avdplv
XAPLECTATOV OU WAVOV THV HOUGLKAY, GAAA Kal TaA\a 6méoou BouAel dElov cuvdiatpifev
TNALKOUTOLG VEQVIOKOLG,.

AY. o0tol, O TWKpatég te kal Nikia kal Adyng, ol HAKoL &y® ETL YLyVWOKOUEY TOUG VEWTEPOUC,
&te kat oikiav T& TTOMA StatpiBovteg UTO THC HAKiag: &N €l T kal o0, O Tal Zwdpoviokou,
EYELC TS T® ocautod Snuotn ayadov [180e] cupBouledoal, xph cupBoUAELEL. Sikalog &' i-
Kal yap matplkog AV ¢ilog tuyxdvelg Gv- dsl yap éyw Kal 6 0d¢ mathp taipw te Kal ¢ilw
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NMEV, KAl TIPOTEPOV EKETVOC ETEAEVTNOE, TIPIV TL oL SteveyBfjval.

AY. TiepLdEpel 8¢ TG he Kal pvrApn aptL TWVEE Aeyoviwy: TA yap HELpAKLa TASE TIPOG AAAAOUG
olkol StaAeyOuevol Bapd EmpEpvnVTaL ZwKpAatoug kat opodpa emawvololv: o0 HEVTOL TIWTIOTE
avtoug avnpwtnoa [181a] €l TOV Twdpoviokou Aéyolev. AN, @ TIoTSeC, AéyeTé pol, 68 éoTi
S WKPATNC, TEPL 00 EKAOTOTE EUEUVNOOE;

MAL Ttavu pév olv, K TIdtep, oUTOC,.

AY. €0 ye Vi) THY “"Hpav, 0 Zwkpateg, 8Tt dpOolg TOV Tatépa, &plotov avspiv Bvta, Kal AMNwE Kal
6N kal OtL oikela Td te o AUV UTIAPEEL Kal ool T NUETEPQ.

AA. kal prv, @ Aucipaye, uh adiecd ve Tdvdpoc wg &yk Kal EAN0BL ye altdv €Beacdpnv ou
povov tov Ttatépa [181b] dAAG kal thv Ttatpida 6opBoldvta- v yap tf anod AnAiou ¢uyh pet’ épod
ouvavexwpel, Kayw ool Aéyw &TL i ol &\\oL fABeNov toloTTol glvat, dpBh &v UGV f TIOAC AV Kal
oUK Qv &meoe TOTE Tolo0ToV TITHA.

AY. ® TOKpateg, o0ToG HEVTOL 6 ETaVOC £0TWV KAAdG, OV oU viv émawf] O avSpiv afiwv
miiotevecBat kal ig tadta gi¢ & oltol émawodotv. €0 odv (681 6Tt éyw Tadta akolwv Xaipw 8Tt
€0SOKLUELC, Kal oU && fyod pe év Tolg ebvovotatdv [181c] oot givat. XpAv pév o0V Kail TipOTEPSOV
ve dottdv avtov ap’ AUES kal oikeloug HyeloBar, (oTep TO Sikatov: viv & olv amnod tHose Ti¢
NUEPQAG, ETELSN Aveyvwpioapev AANAAoUG, puh GAwG Ttolel, AANG oUVLB( Te Kal yvwpLle kal NUAg
kal ToUoSE TOUC VEWTEPOUG, BTIWE &v Stacwinte Kal VPEIC Th Auetépav dhiav. Talta piv odv
kal oU TIOLACELG Kal APETG o kal adBLg UTTopVAoOpEY: Tiept 68 OV APEaueda Ti dpate; Tl SoKel; TO
Hadnua Tolg petpakiolg EmTASELOV slval ) 0D, TO Habelv év &Tholg pdyeobat;

[181d] ZQ. A& kal ToUTWV TEPL, O Aucipaye, Eywye TIELPAcopal GUUBOUAEVEWV &V TL SUVwWHAL,
kal ad & TIPOKaAR TTAvTa TIOLETY. SIKALOTATOV PEVTOL HOoL SOKET Elval g VEWTEPOV dvta TVSE Kal
ATIELPOTEPOV TOUTWV AKOUELV TIPATEPOV TL Aéyouaty Kal paviavewy ap’ alt®v: €av &' €xw Tt Ao
Tapd Té UTIO TOUTWV Aeyopeva, TOT RSN SL8AoKeLY Kal TeiBeLv kal o€ Kal tovtoug. AN, O Nikia,
T{ 0V A€yeL TTOTEPOG LUQV;

NI. @A\ 008&V KWAUEL, O SWKPATEG. SOKET yap kai [1871e] £uol TolTto TO padnua Tolg VEoLg
WPpENLov gival EmiotacBal TToMayH.

NI



kal yap T® Pk GANNoBL StatpiBely, v ol 8h dthodoLy ol véol Tag Statpipag ToleloBat 8tav ool
&ywoly, A\N' &v ToUTw, €0 £xel, 6Pev Kal TO o®ua PEATIov ToXEWV AVAYKN—OUSEVOS Vap TGV
yupvaoiwv ¢auvAdtepov oud’ [182a] EAATTW TIOVOV Exel—Kal Apa TIPOCoHKEL HAALOT €NeLBEpPW
To0UTS Te TO yupvdolov Kai i ki o0 yap ay®@vog dBAntai éopev Kai &v olg AUV O ayev
TpdKettal, pévol oltol yupvalovtat ol &v toUtolg Tolg TOV TEpL TOV TIOAEHOV OPYAVOLG
yupvalopevol. £metta Ovhoel pev Tt To0to to pddnpa kal év th payxn aoth, oétav v tdagel 6¢€n
payeoBat petd TTOAN®V AN\wv: peylotov peévtol avtod ddelog, dtav AuB®owv al Tagelg kat Rdn T
8€n povov TpOg povov 1) Stwkovta apuvopevw [182b] Tt émBobal i) kat év duyh EmtiBepévou
&\\ou apvvacBat adtév- olT &v UTIO ye VoG €l 6 TOUT EmoTtapevog o08Ev v Tddol, towg &
0U0S6E UTIO TMAELOVWY, GANG Ttavtaxf av taltn TTAeovekTol. €Tt &€ Kal €i¢ GA\oU KaAoD pabruatog
ermBbupiav TTapakalel to tololtov: Tag yap av pabwv €v dthoLg payxeoBal emBupnosle kat tod
€ERG pabnuatog tol mept Tag tagelg, kal tadta Aapwv kat dhotiunBeig [182c] €v avtolg mi av
av 1o Tepl Tag otpatnyiag 6punoete: kat fén SfAov dTL Ta TouTwV EYOpEVa Kal pabnuata mavta
kal grmtndevpata Kail kahd kal ToMoD E€la avspl pabetv Te kal émTndedoatl, Qv Kabnyhoalt av
10010 TO pabnua. pocbroopev &' alT® ov ouLKPAv TIPoaBr KNy, 6TL TTavta Avépa €v TIOAEPW Kal
Bappalewtepov Kal avdpeldtepov Qv Totfoeley altov autod oUk OAlyw altn A EmLOTAUN. KR
ATpHAcwpEY 8¢ elmely, €l Kal Tw ouIkpATEPOV SOKET glval, 8Tt Kal eboxnuovéstepov évtadBa ol
Xph TOV avSpa eboynuovéotepov [182d] ¢aivecBal, o0 &pa kal Sevotepog Tolg &xOpoig
daveltal S Thy eboynuoolvny. éuol piv olv, O Auvoipaye, Gomep Aéyw, Sokel Te Ypfval
S16aokeLv Ttoug veaviokoug tadta kal U & Sokel gipnka: Adyxntog &', €l t tapd tadta Agyel, kav
auTog NEEWG akoLoaLL.

AA. &N EoTL pév, @ Nikia, yaheTov Aéyely Tiepl 6TouoDV padfuatog e ol xph pavBdvelv: tavta
yap émiotacBat Ayabdv Sokel sivat. Kal Sh kal T® 6TALTIkdv TodTo, [182€] &l uév oty pddnua,
émep dpaoiv ol S18Aockovteg, kal olov Nikiag Aéyel, Xph avtd pavBdavew: el & EoTwv pév pi
pHABNua, GAN' €gamat®olv ol UTioxvoupevol, i pabnua pév tuyyavel Ov, g pEvtol Tdvu
omtoudaiov, Ti kal 6€ot v auTo pavavely;

M. Myw 8¢ tadta mepl altol &i¢ téde amoPAédac, OTL olpal éyw todto, & T Av, oUK Av
AeAnBéval Aakedatpovioug, olg o08Ev 8AN0 péAeL &v T@® Biw 7 todto INTElV Kal EmTnSevely,
[183a] OtL Gv pabdvteg kal emtndevoavteg TAeoveKTOleV TOV BA\wV Tiepl TOV TIOAEPOV. €l &
gkelvoug AéAnBev, AAN' o0 touTtoug e Toug dtbaokaloug autol AéAnBev auto toldto, OTL EKETVOL
HAALoTa TV ‘EANAvwv ottoudddouaty £t TOTG TolouTolg Kal OTL Ttap’ €keivolg @v TLg TLunOelg €ig
Talta Kat tapa TV AN\wv TIAELoT av €pyadoLto xprnuata, WoTep ye Kat tpaywdiag mownthg ap’
AUV TLunBeilg. towydptol 6¢ Gv ointal tpaywdiav KaA®G ToLElY, OUK EEwBev KUKAW TEPL THV
Attikiv [183b] katd tag GANAG TIOAELG ETILSELKVUEVOC TIEPLEPXETAL, AAN €UBUG SeDpo Ppepetal kal
10108’ ¢émbelkvuoly €KOTWG TOUG 6& év OTAOLG MAaYOMEVOUG €yw TOUTouG OpQ THV MEV
Aakedaipova fyoupévoug glval EBatov iepdv kai ovdE Bkpw ToSL émPaivovrag, KUKAW &&
TepuOvTag authv kat Tdol pdA\ov ETILOELKVUPEVOUC, Kal PAAloTa toutolg ol kav aultol
duoloynoelav TIOMOoUE odGOV TIPOTEPOUC Elval TIpdC T Tod ToAépou. [183c] émetta, O Aucipaye,
o0 Tdvu BAiyolg éym ToUTwv Tapayéyova év avt® t@® Zpyw, kal 6p& oloi glowv. EEsott 8¢ kal
autoBev Auiv okePpacbat. Wotep yap Emitndeg ouSElG TMWTIOT EVSOKLUOG YEYOVEV €V TQ) TIOAEUW
avhp TV Ta OTMTIKA £mTnSeucdvtwy. Kaitol (¢ ye TAA\a Tdvta €k ToUTwv ol dvopaotol
yiyvovtat, €k TGV Emndeucdviwy ékaota- olToL &', W¢ £0LKe, TTapd Toug dNoug olTw odhdspa
€l¢ tolto eduotuyrnkaatv. ETel kal ToOTov Tov ZTnoilewy, OV UUELG [183d] peT’ €pol év ToooUTw
OxAw €6edoaoBe €mbelkvipevov Kal ta peydha Tept avtod Afyovta A EAeyev, €TEPWOL Eyw
KAAMov €Beaocapnv ev Tf] aAnBeia wg aAnB®¢ emdetkvupevov ouy £kdvta. Tpoofalolong yap



THC veEWC €0’ A EmeBatevev TIPOG OAKASA TVd, EpdyeTo Exwv Sopudpémavoy, Stadépov 8i dThov
&te kal alTog TV EMwY Sladépwy. T& pEv oV BANa o0k BEla Aéyewv Tepl TAVSPOC, TO 68
oo6dplopa T tol Spemdvou [183e] Tol TPOC TR AGyxn olov AMERN. paxopévou yap avtol
¢VEOYETO TIOU €V TOIG THAC VEWC OKEVEDLY Kal AVTEAAPETO" €IAKEV 00V O YTNOINEWC BOUNOHEVOC
aroAdoat, kat oUy old¢ T fv, f & valg thv vadv TapheL.

M. Téwg pév olV TTapéBeL &v TH vni avteyxduevoc Tol Sdpatog: émel 8¢ & apnueiBeto i vadg
ThHv valdv Kal éneoma avtov tod §opatog exouevoy, [184a] ediel O d0pu SLa THC XELPOG, EwG
&kpou Tol oTUPaKog AvteAdBeTo. Av 68 VEAWC Kal KpOTog UTO TV €k TAC OAKASOC &mi Te TR
oxfpatt avtod, kat €meldh Balovrog twvog AMBw Tapd tolg Tedag auvtod £l TO KATAoTpWHaA
adietal Tol §6patog, TOT HSN Kal ol £k TAG TPLAPOUS OVUKETL 0lol T' foav TOV VEAWTA KATEXELY,
6p®vTeC aiwpoluevov &k TAG OAKASOC TO Sopudpémavov Ekeivo. Towg pév olv £in &v Tt tadta,
Gotep Nikiag Aéyel oig &' olv &yk évtetuynka, towadt [184b] &tta £otiv. & o0V Kal £€ apXfC
glrov, €(te 0UTW OUKPAC WdENAC el uddnua dv, ite pf 6v dpact kal TpooToodvtal avtd
glval Hadnua, oUk EELoV ETLYELPETY LavBAveLy. Kal yap o0V pot SOKET, €l pév SENGC TLG (Vv 0loLTOo
avtd émiotacBat, BpacUtepog Av SU' alTd yevopEevog EmdavéoTepog YEVOLTO olog Ay, €l 6%
avépelog, pulattopevog av UTO TV AvBpWTIWY, €l KAl OPLKPOV EEapaptot, peydlag av StaBoAag
loxewv- [184c] énipBovog yap f) TpooToinoLlg ThHG TolauTng EMmOTAUNG WOoT €l uA Tt Baupaotov
doov Sadepel T apetii v GNwv, ouk €06’ dTwg &v TG duyoL TO Katayehaotog yeveéobatl
PAoKwV EYElV TAVTNV THY EMOTAPNY. Tolautn TG £potye Sokel, @ Aucipaye, f Tiept ToUTo TO
HAdnua givat omoudr: xph & dmep oot €€ apxfc E\eyov, Kal SWKPATN TOVEE Ui adrévar, GANG
6€loBat oupBouleveLy 01N SOKET ALT® TIEPL TOU TIPOKELUEVOU.

AY. &\\a S€opal Eywye, O TWKPATEC: Kal yap Gotep [184d] tod msiakpvoivtog SoKeT pot Seiv
AUIV ) BOUAN. &l pév yap cuvedepéoBnv Twde, fttov v Tod toloUtou ESel viv 8& THv évavtiav
vap, wg 6pac, Adyng Nikia £0sto, €0 61 Exel dkodoal kal 0od ToTEPW Totv AvSpotv cuuPndog €.

>0. T 8¢, O Auoipaye; 6TdTep’ &v ol TAEloUC EMav@otv AU®V, TouToLg HENNELS XpRoBat;
AY. Ti yap &v TL¢ Kal ToLol, @ ZWKPATEG;

>Q). f kal oV, ® MeAnaia, olTtwg &v TIoLOTG; K&V £ [184e] Tig Ttepl Aywviag Tod UEog ool BouAl £in
Tl xph Aokelv, dpa Tolg TAsioowy &v Au®V TeiBolo, A 'Keivw B0TIC Tuyydvel OO TTalSoTpipn
ayabQ@ mematdeupevo g Kal OKNKWG;

ME. ékeivw €IKOC Ve, O ZWKPATEC.

3. a0T® &p’ v pd\ov TeiBolo A Téttapaoty olaotv ALY,

ME. {owc.

3Q). éTLoTAKN Yap olpal ST kpiveaBat AN ol TIAABEL TO pENOV KAAGC KpLOARoeaBal.
ME. g yap o0;

2Q). o0koDv kat vOv xph p®wtov auto tolto okepaobal, [185a] €l E0TLv TG AUOV TEXVLKOG TiEPL
00 Bouleudpeda A ol kal el pév Eotwy, ékelvw TielBecBal £vi dvtl, ToUG &' BNNOUC €, £l 68 pA,
dM\ov twa dntelv. i) Tept opkpold oleoBe vuvi Kvduvevely kal oU Kat Aucipayog aAN' ol Tept
ToUTOU TOD KTAMATOG O TGV UPETEPWV MEYLOTOV OV TuyXAvel, UEwv yap Tou i) xpnot®v i
Tavavtia yevopévwy Kal Tac 6 oikog 6 Tod matpdg oUTwe oikAoetal, ototol v TVEG ol TIalSEeC
yévwvtal.

ME. aAn6f AéyeLg.



ZQ. oAV &pa el pounBiav avtol Exewv.
ME. Ttavu ye.

[185b] ZQ. ¢ 0lv, 6 &y® &ptL EAeyov, éokoTtoDpEeY Av, £l £Bouldueda okéPpacbal Tig AUmVY Tiepl
aywviav TeExVIKWTatog; ap’ oly 6 padwv kai émtndeboag, @ kai St6dokahol dyadol yeyovoTeg
Aoav altod ToUTou;

ME. €uolye SoKel.
>0). oUKODV ETL TIPOTEPOV, TiVOC BVToC ToUTOoU 00 NTolpEeV ToUE S18acKANOUG;
ME. TtQ¢ AéyELg;

30. O8e {owg udA\ov katadnlov Zotal. ol pot Sokel € apyfic AKiv wpoloyRoBat Tl ot #oTwv
mept o0 PouleuSuEBa Kal OKETTOEDA, B0TIC UMV TEXVIKOG Kai ToUtou [185c] Eveka
S16aokdhoug éktroato, Kat doTLg UA.

NI. o0 vdp, O ZwKpate, TEpL TOU &v BTAOLG MAXEcBalL okoTolpey, €ite XphH aUTOd TOUG
veaviokoug pavBavewy eite pn;

3. évu pév olv, O Nikia. GAN étav Tepl pappdkou Ti¢ Tou Tpd¢ dPBaluoUC oKoTATal, Elte
Xph a0tod UmaeipecBal ite pr), TOTEPOV OlEL TOTE lval THY BoUARV Tiept Tod Gappdkou A Tept
TOV 0POBAAPRY;

NI mepl TV 0GOaAp®V.

[185d] ZQ. oUkoDV Kal dtav rmw XaAvov oKOTIRTal TLG €L TIPOCOLOTEOV i) KA, Kal OTIOTE, TOTE TIou
Tiept To0 rtmou Boulevetat AAN oU Tepl Ttol YaAwvod;

NL &AnoA.

>0). oUKoDV £vi Adyw, Btav Ti¢ Tt vekd TOu OKOTIR, Tiepl ékelvou i BoUAR TuyxAvel oDoa ol éveka
€0KOTIEL, AN\ oV Ttept ToD O Eveka BANOU ENTEL.

NI. avaykn.

3. 81 Epa Kal TOV cUPBOUNOV OKOTIELV Gpa TEXVIKOCG &0TV £i¢ Ekelvou Beparmeiav, o0 &veka
OKOTIOUMEVOL OKOTIOUHEV.

NI Ttdvu ye.

[185e] ZQ. oukolv viv dpapev Tept pabrpatog okoTelv Thg Puxig Eveka THG TV veaviokwy;

NI vad.

3Q. €l TI¢ dpa AUV TEXVIKOG Tiepl PuxFC Bepateiav Kal oldg Te kalGg Tolto Bepamedoal, Kal
Otw &dackalol dyabol yeyovaoly, ToUTO OKETTEOV.

M. Tl 8¢, O TWKPATEC; OUTIW £WPAKAC BVEL SLEACKAAWY TEXVIKWTEPOUC yeyovdTag €ig &via R
HETA SLEaoKAAWY;

> ’

>0, Eywye, @ AAXNG ol¢ ve ol o0k v £0éhoLc Tiiotedoal, € dpalev ayadol sivat Snuioupyol, i un
i ool TG alT®V Téxvng Epyov ExoLev ETISETEAL €0 eipyacpévoy, Kal &V kal TAE(w.

[186a] AA. to0to pév AANOM AgyeLc.

3Q. kal AuEC dpa 8el, & Adyng te kal Nikia—eémneldh Aucipayog kat Meknoiag gi¢ cupBoulhv
TapekaAeocdtnv NUAG TEpL TOlv U€oLy, TpoBupoupevol avtolv OtL dapiotag yeveoBal tdg
Yuyac—el pev dapev Exety, emdel&al avtolg kat dtbaokdhoug oitveg AUV yeydvaowy avtol



mptov dayabol 6vteg kal TOMNO®V VEwv TtebBepateukdteg Puyag Emetta [186b] kal AuAG
S18atavteg dpaivovtar f €l Tig AUV alT®OV aut® S18AcKalov pév ol dnaot yeyovéval, AN olv
Epya avtov autod Exelv elmelv kat emdei&al tiveg ABnvaiwv i tv &Evwy, i) So0NoL 1) EAelBepot,
SU gkelvov OpoAoyoupEvwg ayabol yeyovaoly: €l 6 pndev AUV TOUTWV UTIAPYXEL, AANOUC KEAEVELY
{ntelv kal ph év étaipwv avép®v VEov Kwvduvevewy dladBeipovtag thv peylotnv aitiav Exewv
OTIO TGV OIKELOTATWV. &Yk pEv olv, @ Aucipayé Te kal Mehnoia, Tp@Tog [186c] Tepl €pautod
Aéyw OTL SLEAOKANGG poL 00 yeyove TOUTOU TEPL. Kaitol €mBuUp® ye tod TpAypaTog €K VEOU
&pEApEVOC. ANAG TOTC PEV 0odLoTAl OUK EYw TENELV pLoBoug, olmep pévol ETnyyENoVTS LE olol
T elval Trotfjoat KaASv Te kayaddv- adtdg &' ald eUpelv THY Téxvny aduvats Tt vuvi. €l §& Nikiag i
Adxng nUpnkev f| pepABnKev, oOK Gv Bavpdoalul kal yap XpHpaolv ol duvatwtepol, Wote
HaBelv Ttap’ AN\wv, kal dua pecButepol, wote RSN nupnkeval. Sokodol [186d] &r potl duvatol
glval madedoal dvBpwriov: o0 yap &v Tote &8e®¢ Aamedaivovto Tepl EMITNSEUPATWY VEW
XPNOT®V T Kal TIovnp&v, &l pf alTolg émiotevov ikavdg eidéval. Ta pév olv dN\a Eywye ToUToLG
Tiotebw- 8TL 8¢ SladépeaBov aANANOLY, é8avpaca. Todto olv oou &yw Avtiséopat, 0 Aucipaye:
kaBarmep aptL Adxng ph adpicoBal oe €pold SiekeheveTo AN EpwTav, Kal €yw viv Ttapakelevopal
ool un adiecBbat Adyntog und& Nikiou, AN €pwtdv Aéyovta OTL 6 pév Zwkpdtng ol [186e] pnowv
¢naiewv Tiepl To0 PpAypatog o0&’ ikavodg sival Stakpivat 6TIdTEPOC UGV AANBH Aéyel—olTe yap
eupeThg o0Te paBnthG ouSevVO( TIEPL TV TOLOUTWVY YyEYyovEVaL—

30. o &, & Adxnc kal Nikia, €imeTov ATV EkATEPOC TivL Sh SEVOTATW Cuyyeydvatov TiEPL THG
TOV VEwv Tpodfig, Kal Totepa pabovte mapd tou emiotacBov f| avtw €§eupdvte, Kal €l peEv
paBovte, [187a] tig 6 Sibaokalog ékateépw Kal tiveg AANOL OpotTeXVoL alTolg, IV, Gv pn OPlv
oXOAR f) UTTO TGV THG TTOAEWE TIpayUATwY, Tt ékelvoug (wpev kal TelBwpev A Swpolg A xdplow A
apdotepa EmipeAnOfivat kat TV HUETEPWY Kal TV UPETEPWY Ttaidwy, OTw Ph KataltoyUvwaol
TOUG aUuT®v Tpoyodvoug dadlol yevouevolr €l & autol eupetal yeyovote tod toloutou, S0TE
mapadelypa tivwv Aén ANwv EmpeAnBévteg €k davlwv Kahoug te Kayaboug EmoLroate. i yap
viv mp®Otov ap&eobe [187b] maidevely, okomelv xph Mh oUK €v T® Kapl OPlv 6 kivéuvog
Kwduveuntat, AAN' €v Tolg UEOL Te Kal €v Tolg TV PiAwv Taloi, kal atexvO TO AeyopevoV Kata
Thv Ttapotpiav Optv cupBaivn év TiBw f kepapeia yiyvopévn. Aéyete olv T TovTtwv A daté Ouiv
OTIAPXELV TE Kal TIPOOoAKEW 7 00 date. Talt, G Avoipaye, tap’ alT®v TuVBAVOU Te Kal ph pediel
Toug dvépac.

AY. KOA®C pév Epolye SOKEeT, M AvSpec, TwKpATng Aéyewv- [187c] &l §& Bouhopévolg Uty éoTL Tept
TV ToloUTWVY pwtdcBali te kal St66vat Adyov, alTolg 8h Xph Yyvwokely, @ Nikia te kal Adync.
€MoL pév yap kat Mehnoia t@de 6fjAov 8Tl hdopEvolg Gv €in el tdvta & Zwkpdtng épwtd €B6€NoLte
Aoyw Sie€levar katl yap €€ apxhg évtedBev fpxopnv Aéywv, OTL €i¢ cupBoulinv &ua tadta UuAG
Ttapakaléoatpey, OTL HepEANKEVAL LUV yoUlpeDBa, wg €ikog, Tiepl TOV TOLOUTWY, Kal AA\wG Kal
¢meldi) ol Tatdeg LT GAlyou WoTtep ol Auétepol AAkiav [187d] #xouaot tatssvecBat. €l 00V DIV
pr T Stadepel, €lmate Kal Kowf HETa ZwKkpatoug okePaobe, S16ovteg Te Kal SexopevoL Aoyov
nap’ GMAAWV: €0 yap Kal Tolto Aéyel 68g, &TL Tepl oD peyiotou viv Bouleudpeda TGV
NHUETEPWV. AAN' Opdte €l SOKEL xpfival oUTw TIOLETV.

NI. & Auocipaye, SOKEIC poL ¢ GANBMC IwKPATn TATPOBEV YIYyVWOKEW pévov, avt® &' ou
ouyyeyoveval AN i [187e] maldt dvty, €l Tou €v tolg dnuotalg petad tod matpdg akoAouBimv
¢mAnolacgv ool ) év lep® ) &v BANW Tw CUAOYW TWV SNUOTQV- ETIELST &€ TIpECPUTEPOC YEYOVEY,
00K EVTETUXNKQWG TG AvSpl SHNOG £TL £l.

AY. T pdhota, G Nikia;



NI. o0 pol Sokelg eidéval 8Tl 8¢ v éyyutata SwKpdtoug N Adyw (MOTEp VEVeL kal TIAnoLadn
Staleydpevog, avaykn aot®, €av dpa kat mept dA\ou Tou Tpotepov ap&ntal Sltaléyecbat, pn
avecBal UTO TOUTOoU TIEPLAYOHEVOV TG AOYW, TIpLV v Euteon €i¢ TO Sidoval Tiept autol Adyov,
dvtwva [188a] tpomov viv te fj kal dvtwva tov tapeAnAubota Blov BeBlwkev: emeldav &' eurmean,
&TL o0 TIPGTEPOV alTOV AdroEL ZwkpdTng, Tiplv dv Bacavion tadta 0 te kal KAAQG Eravta. &y
8& ouvnBng té il TOSE Kal ols' &L avdykn UTIO ToUToU TAoYEW Tadta, Kal £TL ye altdg BT
nieioopal tadta €0 olda- xaipw yap, & Auvcipaye, T® avspl TAnctalwy, Kal ouSEv olpal Kakdv
glval TO UTIOHLVAOKESOaL 8Tt k) KaAGC f) TiemotAkapey [188b] A Ttololuev, AN i tov Emelta
Biov TpounBéotepov avdykn gival TOV Taita ph pevyovta GAN £8éhovta Katd Tt Tol ZOAwvog
kKat aglolvta pavBavewy Ewotep v ¢fj, kat pn oldpevov aut® to yipag volv £xov Tipooteval.
guol pév oV 008Ev 8nBeg oud’ ald andig UTO Twkpdtoug BacavileoBal, AANG Kal TidAat oXESOV
TL ATILOTAPNV OTL 0L Tiepl TV pelpakiwv APV 6 AOY0¢ £00LTO ZWKPATOUG TIApOVTog, GG Tiepl
[188c] HUGV aUT@V. 8TEp 00V Aéyw, TO MV €udV 0082V KWAUEL TwKPATEL cLVSLATPIBELY BTIWG
o0tog BouAetar Adynta §& Tévse dpa dTiwg £xeL Tiept Tol ToLoUTOU.

AA. amhodv T6 V' €udv, G Nikia, Tiept Aoywv £otiy, €l 62 BoUAel, ovy amolv ANG Sumholv- kal
vap v 86Eatui tw PpAdAoyog givat Kal ad podAoyog. dtav piv yap akolw avSpdg Tepl ApeThg
Slaleyopévou A Tepl Tvog codiag wg GANBRE Bvtog Avspog kai AEiou TGV AOywv Qv Aéyel,
[188d] xaipw UTEpPUDC, Bewpevog Aua Tov Te Aéyovta Kal Ta Aeyopeva OtL Tipemovta AAANAOLG
Kal GPUOTTOVTA £0TL Kal KOUSH Mol SOKEl HOUGIKOC 6 TololTog elval, apuoviav KaAAiotnv
APHOOHEVOC 00 AUpav o08E TTatSLag dpyava, A T@ dvtt AV HpHoopévog o0 autdg altod Ttov
Blov cupdwvov Tolg Adyolg TIPOG TA £pya, AteXVRG SwploTl AAMN' oUK itaoti, olopal 6& o0be
$puyLotl 006E AuSLoTL, GAN Attep pévn ‘EANANVIKA €0ty apuovia. 6 pév olv tololtog Xaipev pe
ToLel [188e] pBsyyduevoC Kal Sokelv 6Twolv PhdAoyov sivai—oltw odpdSpa amodéxopal Tap’
autod ta Aeyopeva—o 6¢ tdvavtia Toutou TPATTWV AUTIEL g, 60w Qv Sokf Auewvov Agyely,
T000UTW UEANOV, Kal TIoLET ab SOKELV glvat HLedAoyov.

NA. Zwkpdtoug &' &yw TV PEV AOYwV OUK EUTIELPOG ElL, AAAG TIPOTEPOV, WG EOLKE, TV Epywv
¢MelpdOdny, Kal kel avtov [189a] nlpov &Elov Bvta Adywv KaAGV kal Taong appnoiac. i odv
Kal Tolto &xel, oupBovlopat tavdpi, kat NSLoT av éEetaloipnv UTO tod ToloUTOoU, KAl OUK &v
axBoipnv pavBavwy, aAN\Q Kal Eyw T@ ZOAWVL, €V HOVOV TIPOCAABwWY, CUYXWPK* YyNpAoKwv yap
TTOAN\G SL6aokeobat €6éAw UTIO X¥pnot@v povov. ToJTo yap HoL ouyxwpelitw, ayadov kal altov
glvat tov i8ackahov, tva ph Suopabihc paivwpatl And®O¢ pavBdavwy: el 88 VEWTEPOC 6 SLEATKWY
gotal i uATW &v 86En v A T [189b] &A\NO TGV ToloUTWV EXWV, 008€V poL pENEL. ool odv, K
ZWwKPaTeC, Eyw EmayyeNopal Kat SL6AoKeLY Kal ENEyxeWV EuE OTL v BoUAn, kal pavBdvely ye OTL
al &ym oida: oUTw ol Tap’ ol SLakeloat &t ékeivng TG UEPAG A MET Mo CUVSLEKLVSUVELGAC
kal ESwkag oautod TiElpav ApeThg AV xph St8évat Tov péMovTa Sikaiwg Swaoewy. Aéy' obv &TL ool
d\ov, undév thv Huetépav HALkiav UTIOAOYOV TIOLOUEVOC.

[189¢] ZQ. o0 T& UpETEPa, WG #0LKey, aitiacdueBa ph oly ETolua sivat kai cUPBOUAEUELY Kal
OUOKOTIELV.

AY. &N fuétepov 8 Epyov, O ZwKpateG—Eva yap of EywyE AUGOV TIBNULI—OoKATEL 00V AvT' &uod
UTEp TOV veaviokwv OtL dedpueba mapd twvde TuvBAveoBal, kal cUPPBOUAeve SLaNeyOUEVOG
TOUTOLC. &y® MEvV yap kal EmAavdvopat SN té ToAd Sta thy AAkiav v av StavonBa péabal
kal ab & &v dkovow: &av 6& petafl BANOL Adyol yévwvtatl, ou Ttavu [189d] péuvnuat. OUEG olv
Néyete kal S1EELte PO DAC adTolC TEpl OV TIPouBépeda: éym &' dkovoopal kai akoloag av
pEeTA MeAnoiou todde Troljow todto Tt Av Kat VIV oK.



>Q). mewotéov, ® Nikia te kal Adyng, Auotpdyw kai Menoia. & piv olv vuvsh Emexelproapey
oKOTIELY, Tiveg ol Stbdokalol AUV Th¢ tolavtng mawdsiag yeyovaolv i tivag dMoug BeAtioug
TIEMOLAKAEY, T0wC PEV 00 Kak®C €ixev [189e] éEetdley kal té Toladta AUES alTol AN olpat
Kal n toldde okePLg €lg Tavtov ¢depel, oxedov &€ tL kal pbdA\ov €€ apxfg €ln av. €l yap
TUYXAVOUEV ETLoTAPEVOL OTouoDV TépL &TL Trapayevouevdy Tw BEATov TOLET Ekelvo
TIAPEYEVETO, KAl TIPOOETL Olol Té éopev auTd ToLElV TtapayiyvecBal ékeivw, SHAoV &TL avto ye
{opev Tolto ol TépL cUpPBouNOL &v yevoipeda w¢ &v TIq avtd pdota kai &plot &v KTAoatto. (owg
o0V 00 HavOaveTté pou 8Tt Aéyw, AN OSe paov nabroecbe.

[190a] XQ. &l tuyxdvopev €motapevol OtL OYLg mapayevopevn 0¢Baipolg PeAtioug ToLel
KelVouC OLC TIaPEVEVETO, Kal TIPOGETL olol T éopév TIoLEly alThv TapayiyvecBal dpuact, SHAov
&TL 8Ly ye Topev avthv 8TL TIoT EoTwy, fG TéPL cUPBOUAOL v yevoipeda K¢ &v Tig avthv pdota
Kal aplota ktrfjoatto. €l yap pnd' autd tolto €ibelpey, OTL OT €oTwv OYLG i) OtL €oTwv Akor),
OXOAf &v oupPBoulol ye d&Llol Aoyou yevoipeba kat iatpol i Tept 0PBaAU®V i) Ttepl WTWV, dvTva
Tpotov [190b] akonv A 8PV KAAALOT' &v KToaLlto TLG.

MAA. A\NBT AEVELG, M SWKPATEC.

3Q). 00koDV, @ Adyng, Kal viv HUEC TS TTapakaleltov ei¢ GUPBOUARAY, TV’ &V TPATIOV TOlg VELY
auT@V ApeTh TTapayevopevn talg Yuyals AUeivoug TIOLAOELE;

AA. TTAVU VE.

3Q). ap’ o0V AWIV ToDTS V' UTIApXELY SeT, TO €iSéval &TL ot E0Tlv APETH; £l yAp TIOU PNd’ ApeThv
€L6€Tpev TO aparmav dtL Tote tuyydvel dv, TV’ av TpoTtov toutou [190c] cupBoulol yevoiped' av
0twolv, 8Twg av avtd KAAALOTA KToaLTo;

MA. 0064va, Epolye SOKEL, () ZWKPATEC,

>Q. papév &pa, G Aaxng, eisévat adtd 8t EoTuy.
NA. papév pevtol.

ZQ). oUkoDV 0 ye Topey, kav glmoLpev SATOUL T €0TLV.
AA. TG yap ov;

3Q. pf tolvuy, O Aplote, Tepl BANG APETAC EVBEWC oKOTIWUEBa—TIA¢oV yap Towg Epyov—aiha
HEPOUC TLVOG TIEPL TIPWTOV (SwHEV €l ikav®g Exopev TIPOG TO idevat: kat [190d] AUy, w¢ TO €iKAC,
pawv f okePLg Eotal.

AA. AN 00Tw TIOLDKEY, M ZWKPATEC, WG oU BoUAEL.

>Q). ti o0v &v Tposhoipeda T®V THC ApeThc uep®v; ) SAAoV 81 &TL TolTo €i¢ O Telvely SOKET i &v
Tol¢ BTAOLC HABNOLG; SOKET 6¢ TIou TOTC TTOANOLC €i¢ avSpeiav. f yap;

AA. Kal pdha & o0tw SokKel.

>0). To0TO ToivuV TIPGHTOV ETILYELPACWHEY, W AAXNG, €imely, avpeia Tl TOT éoTiv- Emelta petd
To0TO oKkePSpeda [190e] kal 8Tw Av TPOTIW TOlG Veaviokolg Tapayévolto, Kad’' doov oldv te &€
ETLTNOEVPATWY TE KAl Habnpatwy tapaysveabat. GG Tielp® eimelv 0 Aéyw, Tl €0Tv avdpeia.

AA. 00 pdi Tov Ala, @ ZWKPATEG, 0V XANETIOV lTEly- £l yap TLG €B€NoL &v TH TAEEL pévwy auvvecBatl
TOUC TIoAepioug Kal ph pevyol, €0 108t 6Tl AvSpeloc &v £in.

3Q). €0 pév Méyelg, @ Adxng AN lowg éyw aitiog, ol cad®q eimwy, T o anokpivacBat ph Tolto



0 Stavooupevog POuNY, AAN Etepov.
AA. TIOC TOUTO AEVELG, ) ZWKPATEG;

[191a]
3Q). éyw dpdow, £av old¢ Te yévwpal. avSpeldg TTou o0ToC, BV Kal oU Aéyelg, 8¢ &v &v T TdEel
HEVwV pdyntat Tolg TIoAEUiOLG.

NA. éyw yolv pnpt.
>0, kai yap &yw. AMNa tl ad 68g, ¢ &v Gelywv uaynTat Tolg TTOAEHIOG BANG Pi HEVWVY;
NA. TIOG dpeLywy;

3Q). (GoTep Tou Kai TkVBal Aéyovtal oy ATTov $elyovTeg A Stwkovteg pdyeoar, kal “Ounpog
Tou €mawv®v Ttolg tod Alveiou immoug kpawmva pAN &vBa kat &vBa [191b] &€dn altolg
¢niotacBat Swwkelv (6E pERecBat kal avtov Tov Alvelav katd tolT évekwpiaog, kata thyv tod
$OBoU ETLOTAPNY, KAl ELTIEV AUTOV €lval pRotwpa pépoto.

AA. kal KAAGIG VE, O SWKPATEC TEPL APUATWY yap EAeye. Kal ol TO TGOV IKUBRV imméwv TépL
AEYELG: TO HEV YApP LTITILKOV TO €KEIVWV 00TW PAXeTaAL, TO 8 OTIALTIKOV TO yE TWV EANAVWY, wg eyw
Aevw.

Q. MV V' Towg, ® Adyng, Tt AakeSatpoviwy. AakeSatpovioug [191¢] yap pactv év MAatataic,
eTELdN TPOCG TOlG yepPodOPOLG €YEVOVTO, OUK €BEAELV pEvovTag TIPOG aUTOUG pdayeobal, aA\a
devyely, emeldn &' éaubnoav at tdelg Tv Mepo®v, avaotpedopuevoug WOTEP LITEag payxeobat
Kal oUTw VIKRoat ThHv EKEL paxnv.

AA. d\NBR AyeLg.

ZQ. tolto toivuv O &pttl &Aeyov, OTL €yw aitiog ph KAA®DG oe amokpivacBal, OTL o0 KAAQG
APOUNV—Boulopevog [191d] yap oou TuBEoBat pi povov Toug év T OTIATIKG Avdpeioug, AANG
Kal ToUg &V T UMTKE Kal €V CUPTIaVTL TQ) TIOAEULKQ €16€L, Kal P HOVOV TOUG €V TQ) TIOAEUW,
AN\ Kal Toug év Tolg PpOo¢ thv BAAattav kwduvolg avdpeioug dvtag, kat dooL ye TIpOC VOOOUG
kal 6ool TIPdC Tieviag 1 kal Tpd¢ T& TOATIKA avSpelol gioty, kal €Tt ad pf pévov dool Tpog
AuTtag avépelol giow i) doPoug, aNNa kal Tpdg embupiag i) Hdovag Sewol [191e] payxeobat, kal
HEVOVTEC Kal AvacTpépovtec—eiol yap ToU Tveg, G AdNG, Kal &v Tolg tolouTtolg avpelol—

MA. Kal 0$68pa, O ZWKPATEC,

>0). o0koDv avspeiol pév mavteg oltol giotvy, GAN ol pév év Sovaic, ol & év AuTtalg, ol &' év
¢rBupialg, ol & év dpoBolg Thy avspeiav kéktnvrat ol 6¢ y' olpat Sethiav év Tolg alToig ToUToLC.
AA. TTAvu Ve,

>Q). T TToTe BV £KATEPOV TOUTWV; TODTO EmuvBavéuny. ALY odv Tielp® elTelv avSpeiav TTPGHTOV
T{ Ov €V TIAOL TOUTOLG TAUTOV €0TLV: ] OUTIW Katapavlavelg 0 Aéyw;

AA. o0 Ttdvu Tt

[192a]

30, &N 08e Aéyw, OOTIEP AV £l TAXOG APWTWVY Ti TIOT 0Tiv, & Kal &V TG TPEXELY TUYXAVEL BV ATV
Kal &v T® KBapilewv kal &v T Aeyewv Kal év T® paviavewy kat év AANoLg TTOANOTG, Kal oxeSov TL
autod KekTAEDa, o0 Kal TEpL &Elov AéyeLy, 1 &V Talg TV Yelp®V TIPAEESLY | OKEADV f 0TOMATAC
Te Kal dwvii¢ A Stavolag: f) o0 o0Tw Kal oL AEYELG;
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NA. TTAVU VE.

3Q). €l Toivuv TiC pE EpolTor M TWKPATeC, Ti Aéyelg tolto O év Téolv dvoudlelg tayuthta ivat;
elrmoLp’ &v [192b] avt® OTL THV €v OAlYw XPpOvw TIOAAG Slampattopévny SUvapLy Tayuthita éywye
KAAG Kal Ttepl pwvhv Kal Tiept Spdpov Kal Tiept TAANA TTavTa.

AA. 0pB®G ye oL Aéywv.

3Q. Telp® 8h Kal ov, @ Adyng, Thy avdpeiav oltwg inelv Tig oloa Suvapig f avth év ASovh kal
v \UTIN Kal &v amaocty oilg vuvsh éNéyopev alThv sival, Emetta dvSpeia kékAntal.

MA. S0kel Toivuv pol kaptepia Ti¢ elval thg Yuyhe, &l [192c] 6 ye Sta mavtwy Tiepl Avdpeiag
TiepuUKOG O€l elmelv.

2Q. AM\a phv 6¢€l, €l ye 10 épwtwpevov amokplvoupeba APV avtolg. tolto toivuv Epoiye
daivetar oltL TMaoA ve, ©¢ EyQual, kaptepia avdpela ool dailvetal. tekpaipopal && évOivse:
oxe8oV yap Tt 0ida, @ Adync, 6Tt TGOV TTAVU KaA@V Tipaypatwy Ayh o avspeiav giva.

MA. €0 piv o0v (06t 8Tl TGOV KAANoTWV.

2Q). o0KODV N HéV peTd Ppovhoewg KapTepia KaAR Kayabn;

NA. TTAVU VE.

[192d] Q. ti &' f pet’ adppoouvng; oL Tovvavtiov Tautn PAaBepd kat kakobpyog;
NA. val.

30). kKahdv o0V Tt GACELS oL €lval TO Tolodtov, v kakoDpydv Te Kal BAaBepOV;
AA. oDKkouv Sikatdv Ve, () TWKPATEC.

>Q). 00K &pa TV ye Tolavtnv kaptepiav avdpeiav doAoYNoELG lval, EMELSATIEP 00 KAAR £0TLY, f
&€ avdpeia Kaldv €oTuv.

AA. GAnBR AgyeLc.
ZQ. f) ppovipog apa kaptepia katd Tov oOv Aoyov avdpeia av €in.
NA. EOLKEV.

[192e] 2Q). (Swpev 81, f €i¢ T dpdvipog; A A eig &mavta kal T peydha Kal té opKpd; olov &l Tig
KapTePEL AVaAioKwWVY apyuplov Gpovipwg, idwg OTL avalwoag TIAEov EKTrogTal, ToUTov avspeiov
Kahoig Gv;

NA. pa Al oOK Eywye.

3Q. &N olov €l TI¢ latpdg (v, TiepumAsupovia tod Déog xopévou 1| &Nou TVOC Kal Ssopévou
TiLElv i dayelv [193a] Solvat, pn KAPTTTOLTO AANG KAPTEPOT;

AA. 008’ omtwoTtiolv ovd’ avtn.

Q. AN\ €v TIOAEpw Kaptepolvta avépa kal €Bglovta payeodat, dpovipwg Aoylldpevoy, iddta
uév 8Tl BonBrRooucty AN\oL AT, TipOG EAATTouC 6% kal pavhotépoug payeltatl f ued’ v adtdg
€otwy, €Tl 6¢ ywpla &xel kpelttw, Toltov TOV PeTa THG ToLauTng GpovACEWC Kal TIapAOKEURG
kaptepolvta avdpeldtepov av daing i Tov év T® évavtiw otpatomedw €0gAovta UTIOPEVELY TE
Kal KapTEPELY;

[193b] AA. TOV &V TG vavtiw, ZUoLye SOKET, O ZWKPATEG.
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Q. &N\ phv adpoveatépa ye ) toutou A f tod Etépou Kaptepia.
AA. GAnBR AgyeLc.

3Q. Kal TOV PET TOTAKNG Apa Irkfg kaptepolvta év irmopayia Attov dproelg avspeiov sivat
f) TOV Aveu ETLOTANG.

NA. €polye Sokel.
2Q. kal Tov peta odevdovnTikig i) To&Lkh g i GANANG TvO¢ TEXVNG Kaptepolva.
[193c] AA. Ttdvu ye.

Q. kat dooL av €0EAwoLv €ig dpeap kataPBaivovteg kal KOANUPBOVTIEG KAPTEPEIV €V TOUTW TM
Epyw, ph dvteg Sewvol, 1) &v Tl BNAw TolouTw, avdpelotépoug droelg tv tadta Sewvv.

MA. Tl yap &v Tig EAo dain, O SOKPATES
2Q. ovdey, elmep oloLtod ye oUTWC.
AA. &N\& RV otpal Ve.

©

>Q). kai AV Tou AdpovecTépwE ye, G Adyne, ol Tolodtol kKivsuvelouaiv Te kal kaptepolow A ot
META T€EXVNG aUTO TIPATTOVTEC,.

NA. daivovtat.

[193d] ZQ. oUkoDv aioypd f &dppwv TONUA TE KAl KAPTEPNOLG &V TG TIPdaBev £davn Auiv oloa
Kal BAaBepd;

AA. TTavu Ve,

30). f) 8¢ ye avSpeia WUONOYETTO KAAGV Tt Elval.

NA. wpoAoyetTo yap.

>0, vOv & ad édA\v dapév ékelvo Tt aloypdv, Thy dppova kaptépnaty, avSpeiav ivat.
NA. éolkapev.

3. KAAGC 00V 6oL SOKODHEV AéVELy;

AA. pa TOV Al, @ ZWKPATECS, EUOL piv o0,

30). 00K &pa TIoU KaTé TOV bV Adyov Swptott Hppdopeda [193e] éyw te Kal o0, @ Adyng Ta yap
gpya o0 oUPPWVET AULV TOTG AOYOLG. Epyw HEV VAP, WG Eolke, dain v Tig NUAg dvdpeiag HeTEXELY,
AOyW &', ¢ ey@pat, oUK Av, €1 VOV AUGOYV AKOUOELE SLAAEYOUEVWV.

AA. dAnB¢otata AgyeLG.

3Q). ti 00v; Sokel kaldv gival oltwg Hudc Stakeiodal;
AA. 008’ oTIwaoTLoDV.

>Q). BoUAEL 00V () Aéyopev TEBWHEDA TS ve TocoDTOVY;
AA. 16 Totlov 61 to0To, Kal tivt TouTw;

[194a]

30, TR Noyw 8¢ KapTepely KeEAeVEL. €l 00V BoUAeL, Kal AUETS &l TH {NTAoeL émpeivwpéy Te Kal
KaptepAOowHey, tva kal ph AUV auth f avdpeia katayeAdon, 0T oUk avdpeiwg avthv {ntolpey,
€l &pa TTOANAKLG aUTh ) Kaptépnaoig éotwv avpeia.
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MA. &Yk pév ETOLHOC, B ZWKPATES, Kh TipoadioTacBat. Kaitol andng v elpt TV ToLUTWY ASywv-
GANG Tig pe kal rhovikia eilndev TipoO¢ Ta eipnuéva, Kat wg aAAnd®g dyavakt® [194b] €l oUTwol
& vo® Uf 0lo¢ T el eimelv. VOETV pév yap Euolye SokG Tepl avpeiag 8Tl £0TLv, oUK oida &' émn
pe AptL SLEpuyey, wote uh CUNNABETY TG AOYw aUThHV Kal eLTtElV OTL E0TLV.

>0). oUKODV, ® i, TOV Ayadodv KuvnyETnv PETABETV xph Kal ph aviéval.

AA. TTavTdmact piv oov.

>Q). BouAeL oDV Kal Nikiav TévSe TTapakaAGDUEV ETTL TO KUVNYEGLOV, £l TL UGV EDTIOPWTEPSG EOTLY;
[194c] AA. BovAopat TG yap ou;

¥0. 161 6A, @ Nwkia, avspdaot pilolg yetpalopévolg év Aoyw kai amopodotv Borbnoov, £l Twva
EYeLC SUvapLy. ta pév yap 8 Huétepa 6pac we dmopa: ou & eimwv &TL fAyf avspeiav sivat, AUES
Te TG amoplag EkKAvoal kat autog a voelg T Aoyw BePaiwoat.

NI. Sokelte Toivuv pot TTdAat o0 KaA®E, M TwKpates, Opileadat Thv Avspeiav: & yap éyw ool AdN
KaAQG A&yovTog akrkoa, TouTtw oU Xphobe.

¥0. olw &1, @ Nikiaq;

[194d] NI. ToANAKLG akAKOoA cou Agyovtog OTL talta dyabog Ekaotog NU®V amep codog, a &&
apadng, tadta 8¢ Kakog,.

>Q). GANBA pévtol vi) Ala Aéyelg, @ Nikia.

NI. o0koOv imep 0 aAvdpelog ayabog, SfjAov OTL 0odOg E0TLV.

>Q. Akouoag, & Adyng;

NA. Eywye, Kal o0 0podpa ye paviavw O AeyeL.

ZQ. G\N éyw Sok® pavBavely, kal pot Sokel avihp codiav tva thv avdpelav Agyewv.
AA. Ttolav, ® SWKpAteC, codiav;

[194e] 2Q. oukoUv Tovde To0TO EpWTAG;

NA. Eywye.

>0, 161 8, abT® £imé, @ Nikia, oia codia avspeia av in katd TdOV cdv Adyov. ol yap Tou f ye
QAUANTLKN.

NI ovSau®c.

2Q). 006¢ phv f) KLBapLOTLKT).

NI. o0 &fta.

ZQ. &N\a Tig 6 abtn i tivog érotAun;

AA. TTAVU pEv o0V 6pBHC alTOV EpWTAC, O ZWKPATEC, Kal ElTéTw ye Tiva pnoiv alThyv iva.

NI. TadtnV &ywye, @ Adxng, tThv TV Sev®v Kal Bappaléwv [195a] EmoTANNY Kal év TTIoAéuw Kal
€v 1olc &AoLg attacoty.

MA. ¢ dtota AéyeL, G ZWKPATEC.
>0, ipdC T TodT eine PAEPaC, W AAXNG;

NA. TIpOG OTL; Ywpig SATou codia éotiv avdpeiac.
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2Q. obkouv ¢noi ye Nikiag.

AA. 00 pévtol pa Ala- tadtd tol kat Anpet.

2Q). ouKoDV SL8ACKWHEV AUTOV ANAA R AOLEOPQIHEV.

NI. o0k, GANA pot Sokel, M TWKpateg, Adxng mbBupely kapé davijvar pndév Aéyovta, 8Tl Kal
auTtog aptL tolodtog [195b] Tig épavn.

MA. Ttdvu pév olv, O Nikia, kal Tielpdocopal ye amodfvat o0SEv yap AéyelC. el avtika év tailg
vOOoOoLG oUY ol tatpol ta dswva emiotavtay; f ol avépelol Sokolal ool Emiotacbat; i) Toug latpoug
oUL avépeloug KaAelg;

NI. o0&’ OTIwOTLODV.

MA. 008€ yE TOUG YEWPYOUG OLpaL. Kaitol TA ye év Th yewpyia Sswva o0tol SATou émiotavtat, Kai
ol d\\oL Snpoupyol dmavteg Ta €v Talg alt®v texvalg Sewvd te kat [195c] Bappaiéa ioaotv: AN
008év TL pdN\ov oUtol avspelol siowy.

>Q). Tl Sokel Adyng Aévewy, G Nikia; #otkev pévTol Aéyety TL.

NI kal yap AgyeL V€ Ty, 00 pevtol AAnBEg Ve.

Q. g &n;

NI. 8Tl oletat ToUC latpoug TIAEoV Tt iSéval Ttepl ToUC KApvovTag A TO UYLEWVOV ELTTETY 0LOV TE Kal
voow&eg. ot 6¢ SAmou toocoltov povov toaotv €L 6€ SOV Tw ToUTO €0TLV TO Lylaivewy paAov i
TO KAPVELY, AYR oU Touti, @ Adyng, Toug latpoug émiotacBal; f| o0 TIOANOTC olel €k TFg vdoou
&uewvov gival pf avaotivat i avacthval; Todto yap einé [195d] ob méot dhg &pewvov gival Ziv
Kal o0 TTOA\OTG KpeltTov Tebvaval;

AA. olpat Eywye To0To Ve.

NI. oi¢ o0V teBvdavat Auottehel, TadTd olel Sewvd elvat Kal ot Av;

NA. OUK EYWVE.

n

NI. &A\G to0To 6N ou S{6wg Tolg LaTpolg yLyVWOoKeLY i) GANW Tl SnuLoupy® TRV TQ TOV Selvi®dV
Kal B Sev@v ETLOTAMOVL, OV €y avdpelov KaA®;

>Q). Katavosic, W Adyng, &TL Aéyey,;

[195e] AA. &ywye, OTL ye TOUG MAVTELG KAAEl Tolug Avdpeloug Tig yap &h &N\og elostal Otw
&uewov Ziv R teBvaval; kaitol ov, & Nikia, TTOTEPOV SUONOYEIG PAVTLS Eval f o0Te HAVTLC oUTE
avépelog;

NI. ti 8¢, uavtel ad olel TTPOOAKEL T SV YIYVWOKELY Kal t& Bappaléa;
AA. Eywye: TivL yap GNw;

NI L &y Aéyw TIOAD pBANOV, @ BEATLOTE: ETEL PHAVTLY VE TA OnpEla POVoV SET YIYWWOKEWY TOV
goopévwy, €ite Tw Bavatog gite vooog eite armoBoAh xpnudtwy Eotal, [196a] €ite vikn gite Atta i
TIOAEOU 1) Kal AAANG Tvo¢ dywviag: 6tL &€ Tw Auelvov TouTwy i) TaBElV i) uh tabely, Tl pdAAov
HAVTEL TIPOOTKEL KpTval | GAA\w 0Twolv;

MA. AN £ye TOUTOU 00 pavedvw, G SWKpateg, BTt BovAeTal Aéyetv: o0TE yap pHAVTLY 0UTE LaTpdV
o0te &\\ov 008éva Snhot dvtiva Aéyel Tov avspelov, el Ui €l B8V Tva Aéyel alTOV elval. pot pév
olv daivetal Nikiag o0k £0éAewv [196b] yewaiwg Opoloyely 8Tt 00E&v Aéyel, ANG oTpédetal &Gvw
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Kal KATW ETILKPUTITOMEVOC THY alTod amopiav: Kaitol k&v AUELC olol T AHEV APTL éyw Te Kal ol
tolalta otpédecBal, €l ¢BOUNSEBa PR Sokelv évavtia APtV adtolg Aéyew. e pév olv &v
Sikaotnpiw AUV ol Adyol foav, eixev av Tva Adyov tadta ToLelv- viv §& Tl &v TI¢ év cuvouaia
TOLASE pATnV KeEVOTG AdyoLg alTOg aUTOV KOOMOT;

[196c] 2. 0062V 008’ €uol Sokel, M Adyng AN Op&uev ph Nikiag oietai Tt Aéyev Kal o0 Adyou
gveka tadta Aéyel. adtod olv cadéotepov TLBWUEBa T{ TIoTE VOET: Kal &av tL dpaivntat Aéywy,
ouyXwpnooueda, et &¢ pry, Stéagopev.

MA. oU Toivuv, @ SWKpateg, €l BovAEL TTLVBAvVESBaL, TTuVBAvou- &y & Tow¢ Ikavkg TEMuopaL.
ZQ. &N 008¢v pe KwALEL Kown yap €otat A TuoTLg UTiEp €pol te kat ood.
AA. TTGVU v ov.

Q. Méye 6/ poi, O Nikia—pdMov & Auiv- KowoupeBa [196d] vap &yw te kal Adxng Tov
Aoyov—Thv avSpeiav EmoTApnY dhg Selvdv Te Kal Bappaléwy givay;

NI. &ywye.

>0. todto 6% o0 mavtdg 8 sival avdpdg yvival, OTOTE Ve UATE LaTPOC PATE MAVTLC aUTd
yvwoetal pnde avdpelog €otal, €av ph alThv taltnv Thv EMLOTAUNY TIPOCAAPN: oUY oUTwG
ENeveg;

NI. o0tw pév olv.
>Q). Katd Thy Tapotuiav &pa T dvtt o0k v téoa U¢ yvoin ovd’ &v Avspeia yévolto.
NI. o0 pot Sokel.

[196€] Q. &fjhov 8, & Nikia, 8Tt 006% Thv Kpoupuwviav v Tiotevelg oU ye avSpeiav yeyovéval.
T00TO 62 AMéyw o Tailwv, AN Avaykaiov oipat T6) tadta Aéyovtl undevog Bnpiou amodéxecbal
avdpeiav, i cuyxwpelv Bnpiov Tt oltw coddv elval, Gote & dAiyol AvBpwTwv ioact Sta To
XOAETIA €lvat yv@val, tadta Aéovta f TapSaiwy A twva kdmpov ddval eisévat AN\’ avaykn Opoiwg
Aéovta kal &\adov kai tadpov kal TiBnkov TPo¢ avdpeiav pdaval mepukEval tov TBEUEVOV
avépelav todd’ Otep oL tibeoal.

[197a]

AA. Vi) ToUG B£0UG, Kal €0 ye AEVELG, @ SWKPATEC. Kal ATV W¢ BANBMC Todto amdkpivat, @ Nikia,
noTEPOV coPwtepa PhE AU@V tadta eivat Ta Bnpia, & mavteg Opohoyoluey AvSpela sivat, i
AoV €vavtloUpevog TOAMAG HndE Avdpela auta KaAELy;

NI. o0 yap T, ® Adyne, &ywye avSpela Kale olte Onpia olte &\ 008V TO Ta Sevd UTIO Gvoiag
ph dopfoupevov, AN\ ddofov kat pwpov: i kat ta tatdia avta oletl pe [197b] avdpela KaAely, a
SU &volav o06iv §éSotkev; GAN olpal to &dpoBov Kal O avSpelov oU TalTOV £0Twv. &yk 6%
avdpeiag pév kal popndiag TAvu Tolv GAlyolg olpat petelval, Bpactntog 8& kal TOAUNG Kal
100 AdoPou petd ampopnbiag Tavu TTOAOTG Kal Avép®v Kal yuvaltk®v kat aidwv kat Bnpiwv.
TalT olv & oU KaAelg avspeia kai ol TToA\oi, éyw [197¢] Bpacéa KaA®, Avspsia & ta ppoviua
TIEPL WV Aéyw.

MA. Béaoal, ® IwKpateg, WG €0 68 £autdv 8, WG oletal, KOOHET TG AOyw: ol¢ &8 Tavteg
buoloyodioly avpeioug elvat, TOUTOUC ATTOCTEPETV ETTILYELPET TAUTNS THC TIUAG.

NI. oUkouv 0¢ yg, G Adxng, AMN\a Bdppet dnui yap ot slvat coddv, Kal Adpaydv e, sinep £oté
avépelot, kat GA\oug ye cuyvoUug ABnvaiwv.
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MA. 0082V £pG) TipdC Tadta, Exwv elmely, tva pA pe dRG we AANBMC AlfwvEa gival.

[197d] Q. undé ye €imng, O AdYNG Kal yap pot Sokelg o06E RoBRcBalL 8Tl Taltnv thv codiav
apa Adpwvog tod Auetepou Etaipou Ttapeidndey, 6 6& Adpwv TQ TIPodikw TIOANG TIANCLALEL, OG
6N Sokel TV coPpLoT®V KANLoTa Ta Totadta dvopata Statpeiv.

AA. Kal yap TIPETIEL, O SWKPATEC, CoPLoTh T Toladta paMov koppeveaBal f avspl dv f TIOALG
a&Lot autig mpoeotdvald.

[197e] ZQ. TIPéMEL pév TIOU, @ HAKAPLE, TOV HeyioTwY Tpootatolvil peylotng ppovioewg
HETEXELY: SOKET 8¢ pot Nikiag dELo¢ slval EmokéPewg, 6oL Toté BAémwv Tolvoua todto Tibnat
ThHv avépeiav.

AA. a0TOG TOlVUV OKOTIEL, M SWKPATEC.

>Q). To0To PENW TIOLELY, @ BPLOTE: Ph pévToL olou pe adriosv os THG Kowwviag Tod Adyou, aANa
TIPOOEXE TOV VOOV KAl CUCKOTIEL TA AeyOpEVA.

AA. talta &n €otw, €l Sokel xphval.

>0). aA\a Sokel. oU 8¢, Nikia, Aéye AV TTEAW &€ [198a] apxfic: olo®’ 8Tl Th avdpeiav Kat apyag
T0o0 AOyou €oKoTtoUpEV WG HEPOC APETHC OKOTIODVTEG;

NI. Ttdvu ye.

ZQ). oUkoDv kat ou tolto amekpivw WG popLov, dvtwv &f kat ENwv pep®v, & cuumavta Apeth
KEKANTAL;

NI. rt®dg yap oU;

3Q. ap’ olv amep &y kal ol talta Aéyelq &ye && KaA® Tpod¢ avspeia owdpoolvny kal
Skatoolvny kat GAN' adtta totadta. ol Kat ov;

[198b] NI. Ttévu pév olv.

2Q. €xe 6n. Talta pév yap opoloyodpey, Tiept 6¢ TV Selv®v Kal Bapparéwv okePwpeda, OTwG
U oU pév 8N atta Ayh, AUEG 88 EN\a. & piv odv AUEC fyoluueBa, ppdoouéy oot ol 6 &v uh
duoloyfc, SL8AEeLC. AyolpeBa & AUETC Sewva pév slval & kal Séog Tapéyel, Bappaléa && & ph
6€0q Tapexel—o6eog 6¢ TapEXEL OU TA yeyovota oudE TA Tapovia TWV KaK®v, GAa Ta
TipooSokwpeva: §£0¢ yap eival Tpoodokiav péA\ovtog kakoD—i o0y oltw kal cUVSOKEL, &
Aaxng;

[198c] AA. TTAVu ve 6 6Spa, B ZWKPATEG.

3Q. ta piv Auétepa tolvuy, @ Nikia, dkolelg, BTl Sswva pév Ta péNovta Kakd dapev eivat,

n

Bappaiea &¢ ta ph kaka i ayada peNovta- o 6& tavtn i) AN TiEpt TOUTWV AEYELG;
NI tautn &ywye.

ZQ. ToUTwv &€ ye THY ErotApnV avdpelav tpooayopevELG;

NI. KopLSH Ve.

2Q). €tL 61 1O Tpitov okeYwpeda el cuvSOKeT ool Te Kal fAUv.

NI. o totov &h tolto;

[198d] ZQ. éyw &N dpacw. Sokel yap &N éuol te Kal TRWSEE, Tiepl OOWV 0TIV ETILOTAMN, OUK GAAN
HEV Elval Tiepl yeyovoTog idévat BT yéyovey, AANN 8& Tepl yyvopévwy 81N yiyvetal, GMn 6&
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&1 &v KEANLOTA YEVOLTO Kal YEVACETAL TO HATIW YeYoVAS, AN f alTh. olov Tiepl TO UYLEWVOV Ei¢
&mavtag Tolg xpdvoug oK ANAN TS A latpikr, pia oboa, £hopd kal yiyvéueva kai yeyovdta Kal
yevnoodueva 61 [198e] yevAoetar Kal Tiept ta €k TAG Y ad dudpeva f yewpyia woaltwg ExEL:

ZQ. kat &Amou Tt TEpPl TOV TOAEPov avtol Gv paptupAhoatte OtL | otpatnyia kAAoTa
TipopnBettat ta te dAAa kal Tept TO pENovV EoeoBat, ouSE Tf) paviiki) oletal Selv UTINPETEV AANG
apxewv, wg eidula kANLov [199a] Ta TEPL TOV TIOAEUOV KAl YLyVOHEVA KAl YeEVNOOUEVA: Kal O VOROG
oltw tattel, pf TOV pavtw tod otpatnyod dpxewv, GANA TOV otpatnyov tod pavtew. drjoopev
tadta, ® Adyng;

NA. dricopev.

3Q. Tl 8¢; oU APy, ® Niwkia, cOPPNC TEPL TV AVTGV THY AUTHY ETOTAKNY Kal £Copévwy Kal
YLYVOUEVWV Kal YEYoVOTwV ETtateLy;

NI. &ywye: SOKel yap pot 0UTwG, © ZWKPATEC.

>Q). ouKoDV, G BPLOTE, Kal i avSpeia T®OV Sewv®v motAun [199b] éoTiv Kal Bapparéwv, W¢ GAG:
A vap;

NI. vai.

3Q). ta 8¢ Sswva Gpoldyntal kal T Bappaléa Té pév péNovta Ayadd, ta 8& péA\ovta Kaka ivat.
NI. Ttdvu ve.

3. { 8¢ y' aUTH émoTAPN TV alTGOV Kal LENGVTWVY Kal TIAVTWE ExOVTwV ivat.

NI. £éotL taldta.

Q. oU povov Gpa TV Sewv®v Kal Bappakéwv i avdpela Emothpn €otiv: o0 yap PeEANOVTWV
pHOvov TEpL TV AyaB®v Te Kal Kak®v emaiel, AMA Kal yuyvopevwy kal yeyovotwv [199c] katl
TIAVTWG EXOVTWY, WOTEP at GAAaL ErLothpuat.

NI. €oLkev V.

>0). pépog apa avspeiac Ay, @ Nikia, ATeKpivw oXeS6V TL Tpitov: Kaitol AUES HPpWTDOHEV SANV
avépeiav ot €in. kat viv &r, wg £otkev, kata TOV o0V Adyov oU poévov Sslv@v te Kal Bappalewv
grotAun f avépela €otiv, AANG oxedov TL ) TEpL TTAVTWVY AyaB®v te Kal Kak®v kal Taviwg
EYOVTWY, WG [199d] viv ald 6 od¢ Adyog, avspeia &v in. oltwg ad petatiBecBal i TdC Aéyelg, &
Nuwkia;

NI. ZuoLye SOKET, @ ZWKPATEC.

3Q). §0kel o0V oL, @ Salpdvie, AToAsiTew Ev TL 6 TololTog APETRG, £lmep £ideln Ta te Ayaba
TIAvta Kat Tavtdnaotv wg ylyvetat Kal yevAoetal Kat yYEyove, Kal Ta Kaka woaltwg; Kat todtov
olel &v ob &vded eival cwdpoolvng A Stkatoolvng Te Kal 6oLdTNTOE, () YE MOVW TIPOOHKEL Kal
Tiept Beolg kal mepl avBpwtioug €&eulafelobal te ta Sewva kat ta [199e] un, kal tayaba
TopidecBay, EMoTapevw 6pOQG TIPOCOUIAELY;

NI AéyeLy Tl @ ZWKPATEG oL SOKETLG.
3Q). 00K &pa, @ Nikia, uopLov Apethc &v £in T vOv oot Aeyduevoy, AMNA oUPTIaca apetH.
NI. £otkev.

>Q). Kal uhyv Epapév ye Thy avspeiav popLov eivat &v TV ThHg ApeTHC.
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NI Edapev yap.

2Q). 10 &¢ ye vV Aeyodpevov ou dpaivetal.

NI. oUK £0LKeVv.

>0). oUK &pa nUpAKapey, ® Nikia, avSpeia 6Tl EoTLv.
NI o0 dawvoueda.

MA. kal piv &ywye, G dile Nikia, Qunv o eDpAoELy, [200a] émeldh éuol katedppdvnoag SWKPATEL
ATIOKPLVaUEVOL: TIAVU 8 peyBAnv éATiiSa eixov, ¢ TH Tapd tol Adpwvog codia althv
AVEUPIOELG.

NI. €0 ve, @ AdynG 6tL o008V olel o &t Tipdypa sival 8tL altog aptl £pavng avspeiag mépt
o0&¢v ldwg, AN\ €l kal éyw Etepog tolodtog avadavroopat, TPOG tolto PAETELG, Kal 00V ETL
Sloloel, WG Eolke, 0ol PET €Ol pNSEV €idéval MV TIPOOHKEL ETILOTANNY EXELV AVSpL olopévw T
givat. oU [200b] pév o0V oL SOKEIG WG GANBMC avBpwTielov Tipdypa £pydalecBatl ousSE TPdC
oauTtoOv BAETIELY AANG TIPOG TOUC BANOUG €y & olpat £pol TiEpl OV ENEYOpEV VOV Te ETILEIKRC
elpfoBay, kal € T avt®v ph lkavdg sipntat, botepov émavopBwoesoBal kal petd Adpwvo—ol
oU Tou olel katayeAdy, kal tadta ovud’ idwv TWTOTE TOV Adpwva—kal HET BANAwv- Kal ETeLdav
Befaiwowpal avtd, S6d&w kal o€, kat ov dpBovriow: Sokelg [200c] yap ot kal pala opodpa
6€loBat pabetv.

AA. 50d0OG yap tol oU £, O Nikia. &\ dpwg &yew Auoludyw TdM8e Kal MeAnoia cupBoulelw o
MEV Kal €uE Tepl THG tawdeiag TV veaviokwv yaipewv €dv, Zwkpdtn &€ toutovi, Otep €& apxfig
E\eyov, ph adLévar gl 82 kal &pot &v Hlkia foav ol taldeg, Tavtd &v Tadt émoiouv.

NI talta pév kayw ouyxwp®: €avrep €0EAN ZwKPATNG TV Helpakiwy empeAeloBal, pndéva
&N\ov nTelv. émel kav [200d] éyw tOV NikApatov toutw ASLoTta émtpénot, €l €8éhot oltog:
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English translation

[178a]
Lys.

You have seen the performance of the man fighting in armour, Nicias and Laches; but my friend
Melesias and I did not tell you at the time our reason for requesting you to come and see it with
us. However, we will tell you now; for we think we should speak our minds freely to friends like
you. Some people, of course, pour ridicule on such appeals, and when consulted for their advice
will not say what they think, [178b] but something different, making the inquirer's wishes their
aim, and speaking against their own judgement. But you, we consider, not merely have the
necessary discernment but will give us the benefit of it in telling us just what is in your minds
and hence we have enlisted your counsel on the question which we are about to lay before you.

Lys.
Now the matter about which I have made all this long preamble is this:

[179a] we have two sons here, my friend that one, called Thucydides after his grandfather, and I
this one; he also is named in the same way, after my father; we call him Aristeides. Well, we have
resolved to give them our most constant care, and not—as most fathers do when their boys
begin to be young men —let them run loose as their fancy leads them, but begin forthwith
taking [179b] every possible care of them. Now, knowing that you too have sons, we thought
that you above all men must have concerned yourselves with the question of the kind of
upbringing that would make the best of them; and if by any chance you have not given your
attention to the subject, we would remind you that it ought not to be neglected, and we invite
you to join us in arranging some way of taking care of our sons. How we formed this resolve,
Nicias and Laches, is worth hearing, even though the story be somewhat long. My friend
Melesias and I take our meals together, [179c] and our boys share our table. Now, as I said at
the beginning of my remarks, we are going to speak quite freely to you. Each of us has many
noble deeds of his own father to relate to these young fellows—their numerous achievements
both in war and in peace, when they were managing the affairs either of the allies or of this city;
but neither of us has any deeds of his own to tell. We cannot help feeling ashamed that our boys
should observe this, and we blame our fathers [179d] for leaving us to indulge ourselves when
we began to be young men, while they looked after other folks' affairs; and we point the moral
of it all to these young people, telling them that if they are careless of themselves and will not
take our advice they will win no reputation, but if they take due pains they may very likely come
to be worthy of the names they bear. Now they, for their part, say they will do as we bid; so we
are now considering what lessons or pursuits will lead them to the highest attainable excellence.
Someone directed us to this particular accomplishment [179¢] of fighting in armor, as being an
admirable one for a young man to learn; and he praised that man whose performance you were
just watching, and then urged us to go and see him. So we decided that it would be well to go
and see the man ourselves, and to take you along with us not merely as companions at the
show, but also as counsellors and copartners, if you will be so good, in the matter of looking
after our sons.

[180a]
Lys.
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That is the question which we wanted to discuss with you. And we look to you now, on your part,
to give us your advice, first as to whether you think this accomplishment should be learnt or not,
and then as to any other such art or pursuit that you can recommend for a young man; and also,
how you feel inclined as regards our partnership.

Nic.

For myself, Lysimachus and Melesias, I highly approve of your purpose, and am ready to lend a
hand and I may say the same, I think, for Laches here. [180b]

Lach.

Yes, you think truly, Nicias. For that remark which Lysimachus made just now about his father
and the father of Melesias was very apposite, in my opinion, not only to them but to us and to all
who deal with public affairs: it is practically the rule with them, as he says, to treat their private
concerns, whether connected with children or any thing else, in a slighting, careless spirit. You
are quite right in saying that, Lysimachus; [180c] but to invite us to be your advisers for the
education of your boys, and not to invite Socrates here, is to me very strange, when, to begin
with, he is of your district, and then he is always spending his time wherever there is any such
excellent study or pursuit for young men as you are seeking.

Lys.

How do you mean, Laches? Has Socrates here given his attention to anything of this sort?

Lach.

To be sure he has, Lysimachus.

Nic.

I too might perhaps be in as good a position as Laches to inform you about that; for quite
recently he introduced to myself [180d] a music-teacher for my son—Damon, pupil of

Agathocles, who is not only the most exquisitely skilled of musicians, but in every other way as
profitable a companion as you could wish for young men of that age.

Lys.

It is not possible, Socrates, Nicias, and Laches, for men of my years to continue to know our
juniors, because old age makes us spend most of our time at home; but if you, son of
Sophroniscus, have any good advice for our friend, who belongs to your own district, [180e] you
ought to let him have it. And it is only right that you should: for you happen to be our friend
through your father he and I were constant companions and friends, and he died without ever
having a single difference with me.

Lys.

And a certain recollection comes back to me on hearing what has just been said: for these boys,
in talking with each other at home, frequently mention Socrates in terms of high praise; but I
have never asked them whether they meant the son of Sophroniscus.

[181a] Now tell me, my boys, is this the Socrates whose name you have mentioned so often?
Son.

To be sure, father, it is he.
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Lys.

On my soul, Socrates, it is good to know that you keep up your father’'s name, which was a most
honorable one, both on general grounds and particularly because of the intimate relation in
which you and we shall equally feel ourselves to be.

Lach.

Indeed, Lysimachus, he is a person you must not lose hold of; for I have observed him
elsewhere too keeping up not merely his father's [181b] but his country’s name. He
accompanied me in the retreat from Delium, and I assure you that if the rest had chosen to be
like him, our city would be holding up her head and would not then have had such a terrible fall.

Lys.

Socrates, this is indeed splendid praise which you are now receiving from men whose word is of
great weight, and for such conduct as wins their praise. So let me tell you that I rejoice to hear
this and to know you have such a good reputation; and you in return must count me as one of
your warmest well-wishers. [181c] You ought indeed, on your own part, to have visited us
before, and treated us on intimate terms, as you have a right to do: now, however, that we have
discovered each other, from to-day onwards you must make a point of sharing our thoughts
and getting to know us and our young people also, that you and they may in your turn preserve
the friendship of our houses. That, however, you will do yourself, and we will remind you of it
another time: but what do you say of the matter on which we began to speak? What is your
view? Is the accomplishment of fighting in armor a suitable one for our boys to learn or not?
[181d]

Soc.

On that matter, Lysimachus, I will do my best to advise you, so far as I can, and also to do all the
rest that you so kindly ask. It seems to me, however, most proper that I, being so much younger
and less experienced than you and your friends, should first hear what they have to say, and
learn of them; and then, if I have anything else to suggest as against their remarks, I might try
to explain it and persuade you and them to take my view. Come, Nicias, let one or other of you
speak.

Nic.

There is no difficulty about that, Socrates. For in my opinion [181e] this accomplishment is in
many ways a useful thing for young men to possess.

Nic.

It is good for them, instead of spending their time on the ordinary things to which young men
usually give their hours of leisure, to spend it on this, which not only has the necessary effect of
improving their bodily health—

[182a] since it is as good and strenuous as any physical exercise—but is also a form of exercise
which, with riding, is particularly fitting for a free citizen; for only the men trained in the use of
these warlike implements can claim to be trained in the contest whereof we are athletes and in
the affairs wherein we are called upon to contend. Further, this accomplishment will be of some
benefit also in actual battle, when it comes to fighting in line with a number of other men; but its
greatest advantage will be felt when the ranks are broken, and you find you must fight man to
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man, either in pursuing someone who is trying to beat off your attack, [182b] or in retreating
yourself and beating off the attack of another. Whoever possessed this accomplishment could
come to no harm so long as he had but one to deal with, nor yet, perhaps, if he had several; it
would give him an advantage in any situation. Moreover, it is a thing which impels one to desire
another noble accomplishment; for everyone who has learnt how to fight in armor will desire to
learn the accomplishment which comes next, the management of troops; and when he has got
that and once taken a pride in his work [182c] he will push on to attain the whole art of
generalship. It is evident already that all accomplishments and pursuits in the military sphere
are both honourable and valuable to a man, either in acquisition or in practice; and this
particular one may well be an introduction to them. And we can make this addition—no slight
one—to its claims, that this science will make any man individually a great deal bolder and
braver in war. Nor let us disdain to mention, even though some may think it a rather slight
matter, that it will give him a smarter appearance in the place [182d] where a man should look
smartest, and where at the same time he will appear more terrible to the enemy because of his
smartness. So my opinion is, Lysimachus, as I say, that we ought to teach this skill to our young
men, and I have told you my reasons for so thinking. But if Laches has a different view to state, I
shall be as glad as anyone to hear it.

Lach.

Well, Nicias, I am loth to say of any sort of accomplishment that it ought not to be learnt; for it
seems good to know all things. And besides, [182¢] if this skill in arms is an accomplishment, as
they say who teach it, and as Nicias terms it, it ought to be learnt; while if it is not an
accomplishment, and those who promise to give it are deceiving us, or if it is an
accomplishment, but not a very important one, what can be the good of learning it?

Lach.

I speak of it in this way from the following point of view: I conceive that if there were anything in
it, it would not have been overlooked by the Lacedaemonians, whose only concern in life is to
seek out and practise

[183a] whatever study or pursuit will give them an advantage over others in war. And if they
have overlooked it, at any rate these teachers of it cannot have overlooked the obvious fact that
the Lacedaemonians are more intent on such matters than any of the Greeks, and that anybody
who won honour among them for this art would amass great riches elsewhere, just as a tragic
poet does who has won honor among us. And for this reason he who thinks himself a good
writer of tragedy [183b] does not tour round with his show in a circuit of the outlying Attic
towns, but makes a straight line for this place and exhibits to our people, as one might expect.
But I notice that these fighters in armour regard Lacedaemon as holy ground where none may
tread, and do not step on it even with the tips of their toes, but circle round it and prefer to
exhibit to any other people, especially to those who would themselves admit that they were
inferior to many in the arts of war. Furthermore, Lysimachus, I have come across more than a
few of these persons [183c] in actual operations, and I can see their quality. Indeed, we can
estimate it offhand: for, as though it were of set purpose, not one of these experts in arms has
ever yet distinguished himself in war. And yet in all the other arts, the men who have made a
name are to be found among those who have specially pursued one or other of them; while
these persons, apparently, stand out from the rest in this particularly hapless fate of their
profession. Why, this man Stesilaus, whom you watched with me in that great crowd as he gave
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his performance [183d] and spoke in those high terms of himself before us, I have watched
elsewhere giving a finer entertainment in the form of a very real display that he made against
his will. The ship on which he was serving struck a transport vessel, and he was using in the fight
a combination of a scythe and a spear—a remarkable weapon that suited so remarkable a man.
Well, the story of this fellow's doings is hardly of enough interest in the main, but you must hear
the upshot of his device of a scythe fixed to a spear. [183e] As he was fighting, it stuck somehow
in the other ship’s rigging, and held fast; so Stesilaus pulled at it in the hope of getting it free,
but he could not, and the ships were passing by each other.

Lach.

For the first moments he ran along in his ship holding on to his spear; but as the other ship
sheered off from his and drew him after, still holding the spear, he let it slip through his hand

[184a] until he gripped the butt-end of the shaft. From the crew of the transport there came
laughter and clapping at his posture, and when someone aimed a stone at him which hit the
deck near his feet, and he let go the spear, the troops on the warship in their turn could no
longer restrain their laughter, as they saw the notable scythe-spear dangling from the transport.
Now, there may perhaps be something in this art of theirs, as Nicias argues, but at any rate that
is my impression of it, in the cases I have met with. Hence, as I said at the beginning, [184b]
whether it be an accomplishment, and one of but little use, or not an accomplishment, but only
supposed and pretended to be such, it is not worth the trouble of learning it. For indeed I hold
that if a man who was a coward believed that he possessed it, his only gain would be in
rashness, which would make his true nature the more conspicuous; while if he were brave,
people would be on the look-out for even the slightest mistake on his part, and he would incur
much grievous slander; for the pretension to such skill [184c] arouses jealousy, so that unless a
man be prodigiously superior to the rest in valor he cannot by any means escape being made a
laughing-stock through professing to be so skilled. Such is my opinion, Lysimachus, of the
interest taken in this accomplishment; but do as I told you at the beginning; you are not to let
our friend Socrates go, but must request him to advise us according to his judgement on the
matter in hand.

Lys.

Well, I ask it of you, Socrates: for indeed our members of council, as it were, seem to me to need
[184d] someone who will decide between them. Had these two agreed, we should not have
required this help so much; but as it is—for Laches, you see, has voted on the opposite side to
Nicias—it is as well that we should hear your view and see on which side you cast your vote.

Soc.

What, Lysimachus? Are you going to join the side which gets the approval of the majority of us?
Lys.

Why, what can one do, Socrates?

Soc.

And you too, Melesias, would do the same? [184e] Suppose you had a consultation as to what
your son'’s exercise should be for a coming contest, would you be guided by the majority of us,
or by the one who happened to have trained and exercised under a good master?
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Mel.

By the latter, naturally, Socrates.

Soc.

Would you be guided by him alone rather than the four of us?
Mel.

Very likely.

Soc.

Yes, for a question must be decided by knowledge, and not by numbers, if it is to have a right
decision.

Mel.

To be sure.

Soc.

Then in this case also we must first consider, in particular,

[185a] whether anyone among us has expert skill in the subject of our consultation, or not; and
if here is one who has, we must be guided by him, though he be but one, and pass over the rest;
while if there is not, we must look for somebody else. Or do you think it a slight matter that you
and Lysimachus have now at stake, and not that which is really your greatest possession? For I
take it that according as the sons turn out well or the opposite will the whole life of their father's
house be affected, depending for better or worse on their character.

Mel.

Truly spoken.

Soc.

So it demands much forethought from us.
Mel.

Certainly. [185Db]

Soc.

How then—to take the case I suggested just now—should we set to work if we wanted to
consider which of us was the most expert in regard to a contest? Should we not pick him who
had learnt and practised, and had also had good teachers of this particular skill?

Mel.

I think so.

Soc.

And even before that, we should ask what was this skill of which we are looking for the teachers?
Mel.

How do you mean?

Soc.
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Perhaps it will be more easily grasped in this form. I think we have not started with an
agreement between us as to what the thing is about which we are consulting, in this question of
who among us is an expert and to this end has resorted to teachers, [185c] and who not.

Nic.

Why, Socrates, is it not fighting in armor that we are considering, and whether it is a thing to be
learnt by young men or not?

Soc.

Of course, Nicias; but when someone considers whether a medicine is to be used as an eyesalve
or not, do you think that this consultation is about the medicine or about the eyes?

Nic.
About the eyes. [185d]
Soc.

And when one considers whether a horse is to be bridled or not, and at what time, I presume
one takes counsel about the horse, and not about the bridle?

Nic.
True.
Soc.

And in a word, when one considers a thing for any purpose, the consulting is in fact about the
end one had in view to start with, and not about the means to be used for such end.

Nic.
Necessarily.
Soc.

So we must consider our adviser too, and ask ourselves whether he is a skilled expert in the
treatment required for the end which is the subject of our consideration.

Nic.
Certainly.
Soc.

And we say that our present subject is an accomplishment studied [185¢] for the sake of young
men'’s souls?

Nic.
Yes.
Soc.

So what we have to consider is whether one of us is skilled in treatment of the soul, and is able
to treat it rightly, and which of us has had good teachers.

Lach.

But I say, Socrates, have you never noticed how some people have become more skilled in
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certain things without teachers than others with them?
Soc.

Yes, I have, Laches; people, that is, whom you would not care to trust on their mere statement
that they were good practitioners, unless they could put forward some example of their
personal skill—some work well carried out—

[186a] not in one only, but several cases.
Lach.

That is truly spoken.

Soc.

We also, therefore, Laches and Nicias—since Lysimachus and Melesias have invited us to a
consultation on their sons, whose souls they are anxious to have as good as possible—should
bring to their notice what teachers we have had, if we say that we have any to mention, who
being themselves good to begin with, and having treated the souls of many young people,
[186b] taught us also in due course and are known to have done so. Or if any of ourselves says
he has had no teacher, but has however some works of his own to speak of, and can point out to
us what Athenians or strangers, either slaves or freemen, are acknowledged to owe their
goodness to him, let him do so. But if there is nothing of the sort to be found amongst us, let us
bid them look elsewhere; for we cannot run a risk with our good friends’ children where we may
ruin them, and so bring upon us the most grievous of accusations from our nearest and dearest.
Now I, Lysimachus and Melesias, am the first to avow [186c] that I have had no teacher in this
respect; and yet I have longed for such lessons from my youth up. But I have not the means to
pay fees to the sophists, who were the only persons that professed to be able to make me a
complete gentleman; and to this moment I remain powerless to discover the art myself. But I
should not be surprised if Nicias or Laches has discovered or learnt it: for they have more means
at their command to enable them to learn from others, and they are also older, and have had
time to discover it. Indeed, I regard them as able to educate a man; [186d] for they would never
declare their minds so freely on pursuits that are beneficial or harmful to a youth unless they felt
confident that they had the requisite knowledge. And I have entire confidence in them myself,
except that I wondered at their differing from each other. I therefore make this counter-request
of you, Lysimachus: just as Laches urged you a moment ago not to release me but to ask me
questions, so I now call upon you not to release Laches or Nicias, but to question them in these
terms: Socrates says [186e] that he has no understanding of the matter, and that he is not
competent to decide which of your statements is true; that he has never been either a
discoverer or a learner of anything of the sort.

Soc.

But you, Laches and Nicias, are each to tell us who is the cleverest person you have heard on the
upbringing of youth; whether you have knowledge of it by learning from someone or by
discovering it yourselves; and if you learnt it, who were your teachers respectively, and

[187a] what other colleagues they had: in order that, if you are not at leisure through the
demands of public business, we may go to them and induce them either with gifts or good turns
or with both to undertake the care of our and your children together, and so prevent them from
turning out knaves and disgracing their ancestors. But if you have made the grand discovery
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yourselves, give us an instance to show what other persons you have succeeded in changing, by
your care of them, from knaves to honest gentlemen. For if you are now going to make your
first attempt at educating, [187b] you must beware lest you try your experiment, not on a
corpus vile, but on your sons and the children of your friends, and you prove to be a mere case,
as the proverbial saying has it, of starting pottery on a wine-jar. So tell us what you claim, or do
not claim, as your resources and acquirements in this kind. There, Lysimachus, demand that
from these good persons, and do not let them off. [187c]

Lys.

To my mind, good sirs, these remarks of Socrates are excellent: but it is for you, Nicias and
Laches, to decide for yourselves whether it suits you to be questioned and offer some
explanation on such points. For I and Melesias here would certainly be delighted if you would
consent to expound in detail all that Socrates puts to you in his questions: as I began by saying
at the outset, we invited you to consult with us just because we thought, very naturally, that you
had given serious consideration to this kind of thing, especially as your boys, [187d] like ours,
are almost of an age to be educated. Accordingly, if it is all the same to you, discuss it now by
joint inquiry with Socrates, exchanging view's with him in turn: for it is a particularly good
remark of his that we are consulting now about the greatest of all our concerns. Come, see if
you consider that this is the proper course to take.

Nic.

Lysimachus, it looks to me, in very truth, as though you only knew Socrates at second hand—
[187¢€] through his father—and had not conversed with him personally except in his childhood,
when you may have chanced to meet him among the people of his district, accompanying his
father at the temple or at some local gathering. But you have evidently not yet had to do with
him since he has reached maturer years.

Lys.
How are you so sure of that, Nicias?
Nic.

You strike me as not being aware that, whoever comes into close contact with Socrates and has
any talk with him face to face, is bound to be drawn round and round by him in the course of the
argument—though it may have started at first on a quite different theme—and cannot stop until
he is led into giving an account of himself, of the manner in which

[188a] he now spends his days, and of the kind of life he has lived hitherto; and when once he
has been led into that, Socrates will never let him go until he has thoroughly and properly put all
his ways to the test. Now I am accustomed to him, and so I know that one is bound to be thus
treated by him, and further, that I myself shall certainly get the same treatment also. For I
delight, Lysimachus, in conversing with the man, and see no harm in our being reminded of
[188b] any past or present misdoing: nay, one must needs take more careful thought for the
rest of one’s life, if one does not fly from his words but is willing, as Solon said,

I grow old learning ever more and more;

and zealous to learn as long as one lives, and does not expect to get good sense by the mere
arrival of old age. So to me there is nothing unusual, or unpleasant either, in being tried and
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tested by Socrates; in fact, I knew pretty well all the time that our argument would not be about
the boys if Socrates were present, but about ourselves. [188c] Let me therefore repeat that there
is no objection on my part to holding a debate with Socrates after the fashion that he likes; but
you must see how Laches here feels on the matter.

Lach.

I have but a single mind, Nicias, in regard to discussions, or if you like, a double rather than a
single one. For you might think me a lover, and yet also a hater, of discussions: for when I hear a
man discussing virtue or any kind of wisdom, one who is truly a man and worthy of his
argument, I am exceedingly delighted; [188d] I take the speaker and his speech together, and
observe how they sort and harmonize with each other. Such a man is exactly what I understand
by musical,—he has tuned himself with the fairest harmony, not that of a lyre or other
entertaining instrument, but has made a true concord of his own life between his words and his
deeds, not in the Ionian, no, nor in the Phrygian nor in the Lydian, but simply in the Dorian
mode, which is the sole Hellenic harmony. Such a man makes me rejoice [188e] with his
utterance, and anyone would judge me then a lover of discussion, so eagerly do I take in what
he says: but a man who shows the opposite character gives me pain, and the better he seems to
speak, the more I am pained, with the result, in this case, that I am judged a hater of discussion.

Lach.

Now of Socrates’ words I have no experience, but formerly, I fancy, I have made trial of his
deeds; and there I found him living up to any fine words however freely spoken.

[189a] So if he has that gift as well, his wish is mine, and I should be very glad to be
cross-examined by such a man, and should not chafe at learning; but I too agree with Solon,
while adding just one word to his saying: I should like, as I grow old, to learn more and more,
but only from honest folk. Let him concede to me that my teacher is himself good—else I shall
dislike my lessons and be judged a dunce—but if you say that my teacher is to be a younger
man, [189b] or one who so far has no reputation, or anything of that sort, I care not a jot. I
therefore invite you, Socrates, both to teach and to refute me as much as you please, and to
learn too what I on my part know; such is the position you hold in my eyes since that day on
which you came through the same danger with me, and gave a proof of your own valour which
is to be expected of anyone who hopes to justify his good name. So say whatever you like,
leaving out of account [189¢] the difference of our ages.

Soc.

You two, it seems, will give us no bound for complaint on the score of your not being ready to
join both in advising and in inquiring.

Lys.

No, but the matter now rests with us, Socrates; for I venture to count you as one of us. So take
my place in inquiring on behalf of the young men make out what it is that we want our friends
here to tell us, and be our adviser by discussing it with them. For I find that owing to my age I
forget the questions I intend to put, and also the answers I receive; and if the discussion
changes in the middle, my memory goes altogether. Do you therefore discuss and elucidate our
problem [189d] among yourselves; and I will listen, and then with my friend Melesias I will act at
once upon whatever may be your decision.
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Soc.

Let us do, Nicias and Laches, as Lysimachus and Melesias bid us. Now the questions that we
attempted to consider a while ago—Who have been our teachers in this sort of training? What
other persons have we made better?—are perhaps of a kind on which we might well examine
ourselves: [189e] but I believe this other way of inquiring leads to the same thing, and will
probably also start more from the beginning. For if we happen to know of such and such a thing
that by being joined to another thing it makes this thing better, and further, if we are able to get
the one joined to the other, we obviously know the thing itself on which we might be consulting
as to how it might be best and most easily acquired. Now I daresay you do not grasp my
meaning. Well, you will grasp it more easily in this way.

Soc.
If we happen to know

[190a] that sight joined to eyes makes those eyes the better for it, and further if we are able to
get it joined to eyes, we obviously know what this faculty of sight is, on which we might be
consulting as to how it might be best and most easily acquired. For if we did not know first of all
what sight or hearing is, we should hardly prove ourselves consultants or physicians of credit in
the matter of eyes or ears, and the best way [190b] of acquiring sight or hearing.

Lach.
Truly spoken, Socrates.
Soc.

And you know, Laches, at this moment our two friends are inviting us to a consultation as to the
way in which virtue may be joined to their sons’ souls, and so make them better?

Lach.
Yes, indeed,
Soc.

Then our first requisite is to know what virtue is? For surely, if we had no idea at all what virtue
actually is, we could not possibly consult [190c] with anyone as to how he might best acquire it?

Lach.

I certainly think not, Socrates.

Soc.

Then we say, Laches, that we know what it is.

Lach.

I suppose we must.

Soc.

And of that which we know, I presume, we can also say what it is.
Lach.

To be sure.
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Soc.

Let us not, therefore, my good friend, inquire forthwith about the whole of virtue, since that may
well be too much for us; but let us first see ifwe are sufficiently provided with knowledge about
some part of it. [190d] In all likelihood this will make our inquiry easier.

Lach.
Yes, let us do as you propose, Socrates.
Soc.

Then which of the parts of virtue shall we choose? Clearly, I think, that which the art of fighting
in armor is supposed to promote; and that, of course, is generally supposed to be courage, is it
not?

Lach.
Yes, it generally is, to be sure.
Soc.

Then let our first endeavor be, Laches, to say what courage is: after that we can proceed to
inquire in what way our young men may obtain it, [190e] in so far as it is to be obtained by
means of pursuits and studies. Come, try and tell me, as I suggest, what is courage.

Lach.

On my word, Socrates, that is nothing difficult: anyone who is willing to stay at his post and face
the enemy, and does not run away, you may be sure, is courageous.

Soc.

Rightly spoken, Laches; but I fear I am to blame, by not putting it clearly, for your having
answered not the intention of my question, but something else.

Lach.

What do you mean by that, Socrates?
[191a]

Soc.

I will explain, so far as I can: let us take that man to be courageous who, as you describe him
yourself, stays at his post and fights the enemy.

Lach.
I, for one, agree to that.
Soc.

Yes, and I do too. But what of this other kind of man, who fights the enemy while fleeing, and
not staying?

Lach.
How fleeing?

Soc.
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Well, as the Scythians are said to fight, as much fleeing as pursuing; and as you know Homer
says in praise of Aeneas’ horses, that they knew how to pursue and to flee in fright full swiftly
this way and that way; [191b] and he glorifies Aeneas himself for this very knowledge of fright,
calling him prompter of fright.

Lach.

And very properly too, Socrates; for he was speaking of chariots; and so are you speaking of the
mode of the Scythian horsemen. That is the way of cavalry fighting but with men-at-arms it is as
[ state it.

Soc.

Except, perhaps, Laches, in the case of the Spartans. [191c] For they say that at Plataea, when
the Spartans came up to the men with wicker shields, they were not willing to stand and fight
against these, but fled; when, however, the Persian ranks weree broken, the Spartans kept
turning round and fighting like cavalry, and so won that great battle.

Lach.
What you say is true.
Soc.

And so this is what I meant just now by sayng that I was to blame for your wrong answer, by
putting my question wrongly. [191d] For I wanted to have your view not only of brave
men-at-arms, but also of courage in cavalry and in the entire warrior class; and of the
courageous not only in war but in the perils of the sea, and all who in disease and poverty, or
again in public affairs, are courageous; and further, all who are not merely courageous against
pain or fear, but doughty fighters against desires and pleasures, [191e] whether standing their
ground or turning back upon the foe—for I take it, Laches, there are courageous people in all
these kinds.

Lach.
Very much so, Socrates.
Soc.

Then all these are courageous, only some have acquired courage in pleasures, some in pains,
some in desires and some in fears, while others, I conceive, have acquired cowardice in these
same things.

Lach.
To be sure.
Soc.

What either of them is—that is what I wanted to know. So try again, and tell me first what is this
thing, courage, which is the same in all of these cases; or do you still not comprehend my
meaning?

Lach.
Not very well.

[192a]
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Soc.

I mean in this way: suppose, for instance, I were asking you what is quickness, as we find it in
running and harping, in speaking and learning, and in many other activities, and as possessed
by us practically in any action worth mentioning, whether of arms or legs, or mouth or voice, or
mind: or do you not use the word so?

Lach.
Yes, to be sure.
Soc.

Well then, suppose someone asked me: Socrates, what do you mean by this thing which in all
cases you term quickness? [192b] My reply would be: The faculty that gets a great deal done in a
little time is what I call quickness, whether in a voice or in a race or in any of the other instances.

Lach.
Your statement would be quite correct.
Soc.

So now try and tell me on your part, Laches, about courage in the same way: what faculty is it,
the same whether in pleasure or in pain or in any of the things in which we said just now it was
to be found, that has been singled out by the name of courage?

Lach.

Well then, I take it to be a certain endurance of the soul, if I am to speak of the natural quality
that appears in them all. [192c]

Soc.

Why, of course we must, if we are each to answer the other’s actual question. Now it appears to
me that by no means all endurance, as I conceive it, can appear to you to be courage. And my
grounds for thinking so are these: I am almost certain, Laches, that you rank courage among
the nobler qualities.

Lach.

Nay, among the noblest, you may be quite certain.

Soc.

And endurance joined with wisdom is noble and good?

Lach.

Very much so. [192d]

Soc.

But what of it when joined with folly? Is it not, on the contrary, hurtful and mischievous?
Lach.

Yes.

Soc.
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And can you say that such a thing is noble, when it is both mischievous and hurtful?
Lach.

Not with any justice, Socrates.

Soc.

Then you will not admit that such an endurance is courage, seeing that it is not noble, whereas
courage is a noble quality.

Lach.

That is true.

Soc.

So, by your account, wise endurance will be courage.
Lach.

Apparently. [192e]

Soc.

Now let us see in what it is wise. In all things, whether great or small? For instance, if a man
endures in spending money wisely, because he knows that by spending he will gain more, would
you call him courageous?

Lach.
On my word, not I.
Soc.

Or what do you call it in the case of a doctor who, when his son or anyone else is suffering from
inflammation of the lungs and begs for something to drink or eat, inflexibly and enduringly
refuses?

[193a]

Lach.

That is no case of it, in any sense, either.
Soc.

Well now, when a man endures in war, and is willing to fight, on a wise calculation whereby he
knows that others will come to his aid, and that the forces against him will be fewer and feebler
than those who are with him, and when he has besides the advantage of position,—would you
say of this man, if he endures with such wisdom and preparation, that he, or a man in the
opposing army who is willing to stand up against him and endure, is the more courageous?
[193b]

Lach.
The man opposed to him, I should say, Socrates.
Soc.

But yet his endurance is more foolish than that of the first man.
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Lach.
That is true.
Soc.

So you would say that he who in a cavalry fight endures with a knowledge of horsemanship is
less courageous than he who endures without it.

Lach.

Yes, I think so. [193c]

Soc.

And he who endures with a skill in slinging or shooting or other such art.
Lach.

To be sure.

Soc.

And anyone who agrees to descend into a well, and to dive, and to endure in this or other such
action, without being an adept in these things, you would say is more courageous than the
adepts.

Lach.

Yes, for what else can one say, Socrates?
Soc.

Nothing, provided one thinks so.

Lach.

But I do think it.

Soc.

And you observe, I suppose, Laches, that persons of this sort are more foolish in their risks and
endurances than those who do it with proper skill.

Lach.

Evidently. [193d]

Soc.

Now, we found before that foolish boldness and endurance are base and hurtful?
Lach.

Quite so.

Soc.

But courage was admitted to be something noble.

Lach.

Yes, it was.

Soc.
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Whereas now, on the contrary, we say that this base thing—foolish endurance—is courage.
Lach.

Apparently.

Soc.

Then do you think our statement is correct?

Lach.

On my word, Socrates, not L.

Soc.

Hence I presume that, on your showing, you and I, Laches, [193e] are not tuned to the Dorian
harmony: for our deeds do not accord with our words. By our deeds, most likely, the world
might judge us to have our share of courage, but not by our words, I fancy, if they should hear
the way we are talking now.

Lach.

That is very true.

Soc.

Well now, does it seem right that we should be in such a condition?
Lach.

Not by any means.

Soc.

Then do you mind if we accept our statement to a certain point?
Lach.

To what point do you mean, and what statement?

[194a]

Soc.

That which enjoins endurance. And, if you please, let us too be steadfast and enduring in our
inquiry, so as not to be ridiculed by courage herself for failing to be courageous in our search
for her, when we might perchance find after all that this very endurance is courage.

Lach.

For my part I am ready, Socrates, to continue without faltering; and yet I am unaccustomed to
discussions of this sort. But a certain ambitious ardour has got hold of me at hearing what has
been said, [194b] and I am truly vexed at finding myself unable to express offhand what I think.
For I feel that I conceive in thought what courage is, but somehow or other she has given me
the slip for the moment, so that I fail to lay hold of her in speech and state what she is.

Soc.
Well, my dear sir, the good huntsman must follow the hounds and not give up the chase.

Lach.
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Yes, indeed, by all means.
Soc.

Then do you agree to our inviting Nicias here to join in our hunt? He may be more resourceful
than we are. [194c]

Lach.
I agree, of course.
Soc.

Come now, Nicias, and use what powers you have to assist your friends, who are caught in a
storm of argument and are quite perplexed. You see the perplexity of our case; you must now
tell us what you think courage is, and so at once set us free from our perplexity and give your
own thoughts the stability of speech.

Nic.

Well, for some time I have been thinking, Socrates, that you two are not defining courage in the
right way; for you are not acting upon an admirable remark which I have formerly heard you
make.

Soc.
What is that, Nicias? [194d]
Nic.

I have often heard you say that every man is good in that wherein he is wise, and bad in that
wherein he is unlearned.

Soc.

Well, that is true, Nicias, I must say.

Nic.

And hence, if the brave man is good, clearly he must be wise.
Soc.

Do you hear him, Laches?

Lach.

I do, without understanding very well what he says.

Soc.

But I think I understand it: our friend appears to me to mean that courage is a kind of wisdom.
Lach.

What kind of wisdom, Socrates? [194e]

Soc.

Well, will you put that question to your friend here?

Lach.
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I do.
Soc.

Come now, tell him, Nicias, what kind of wisdom courage may be, by your account. Not that, I
presume, of flute-playing.

Nic.

Not at all.

Soc.

Nor yet that of harping.

Nic.

Oh, no.

Soc.

But what is this knowledge then, or of what?

Lach.

I must say you question him quite correctly, Socrates, so let him just tell us what he thinks it is.
Nic.

I say, Laches, that it is this—the knowledge of what is to be dreaded or dared,
[195a] either in war or in anything else.

Lach.

How strangely he talks, Socrates!

Soc.

What is it that makes you say that, Laches?

Lach.

What is it? Why, surely wisdom is distinct from courage.
Soc.

Well, Nicias denies that.

Lach.

He does indeed, to be sure: that is where he just babbles.
Soc.

Then let us instruct and not abuse him.

Nic.

No, it seems to me, Socrates, that Laches wants to have it proved that I am talking nonsense,
because he was proved [195b] a moment ago to be in the same case himself.

Lach.

Quite so, Nicias, and I will try to make it evident. You are talking nonsense: for instance, do not
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doctors know what is to be dreaded in disease? Or do you suppose that the courageous know
this? Or do you call doctors courageous

Nic.
No, not at all.
Lach.

Nor, I fancy, farmers either. And yet they, I presume, know what is to be dreaded in farming,
and every other skilled worker knows what is to be dreaded and dared in his own craft; but they
are none the more [195c] courageous for that.

Soc.

What is Laches saying, in your opinion, Nicias? There does seem to be something in it.
Nic.

Yes, there is something, only it is not true.

Soc.

How so?

Nic.

Because he thinks that doctors know something more, in treating sick persons, than how to tell
what is healthy and what diseased. This, I imagine, is all that they know: but to tell whether
health itself is to be dreaded by anyone rather than sickness, —do you suppose, Laches, that
this is within a doctor’s knowledge? Do you not think that for many it is better [195d] that they
should never arise from their bed of sickness? Pray tell me, do you say that in every case it is
better to live? Is it not often preferable to be dead?

Lach.
I do think that is so.
Nic.

And do you think that the same things are to be dreaded by those who were better dead, as by
those who had better live?

Lach.
No, I do not.
Nic.

Well, do you attribute the judgement of this matter to doctors or to any other skilled worker
except him who has knowledge of what is to be dreaded and what is not—the man whom I call
courageous?

Soc.
Do you comprehend his meaning, Laches? [195¢€]
Lach.

I do: it seems to be the seers whom he calls the courageous: for who else can know for which of
us it is better to be alive than dead? And yet, Nicias, do you avow yourself to be a seer, or to be
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neither a seer nor courageous?

Nic.

What! Is it now a seer, think you, who has the gift of judging what is to be dreaded and what to
be dared?

Lach.

That is my view: who else could it be?

Nic.

Much rather the man of whom I speak, my dear sir: for the seer’s business is to judge only the
signs of what is yet to come—whether a man is to meet with death or disease or loss of

property,

[196a] or victory or defeat in war or some other contest; but what is better among these things
for a man to suffer or avoid suffering, can surely be no more for a seer to decide than for
anyone else in the world.

Lach.

Well, I fail to follow him, Socrates, or to see what he is driving at; for he points out that neither a
seer nor a doctor nor anybody else is the man he refers to as the courageous, unless perchance
he means it is some god. Now it appears to me [196b] that Nicias is unwilling to admit honestly
that he has no meaning at all, but dodges this way and that in the hope of concealing his own
perplexity. Why, you and I could have dodged in the same way just now, if we wished to avoid
the appearance of contradicting ourselves. Of course, if we were arguing in a law-court, there
would be some reason for so doing; but here, in a meeting like this of ours, why waste time in
adorning oneself with empty words?

Soc.

I agree that it is out of place, Laches: but let us see: [196c] perhaps Nicias thinks he does mean
something, and is not talking just for the sake of talking. So let us ask him to explain more
clearly what is in his mind; and if we find that he means something, we will agree with him; if
not, we will instruct him.

Lach.

Then, Socrates, if you would like to ask him, please do so: I daresay I have done enough asking.
Soc.

Well, I see no objection, since the question will be on behalf of us both.

Lach.

Very well, then.

Soc.

Now tell me, Nicias, or rather, tell us—for Laches and I are sharing the argument between
us—do you say that courage is knowledge [196d] of what is to be dreaded or dared?

Nic.
I do.
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Soc.

And that it is not every man that knows it, since neither a doctor nor a seer can know it, and
cannot be courageous unless he add this particular knowledge to his own? This was your
statement, was it not?

Nic.
Yes, it was.
Soc.

And so in fact this is not a thing which, as the proverb says, any pig would know; and thus a pig
cannot be courageous.

Nic.
I think not. [196e€]
Soc.

Indeed it is obvious, Nicias, that you at least do not believe that even the Crommyonian sow
could have been courageous. I say this not in jest, but because I conceive it is necessary for him
who states this theory to refuse courage to any wild beast, or else to admit that a beast like a
lion or a leopard or even a boar is so wise as to know what only a few men know because it is so
hard to perceive. Why, he who subscribes to your account of courage must needs agree that a
lion, a stag, a bull, and a monkey have all an equal share of courage in their nature.

[197a]
Lach.

Heavens, Socrates, how admirably you argue! Now answer us sincerely, Nicias, and say whether
those animals, which we all admit to be courageous, are wiser than we are; or whether you dare,
in contradiction of everyone else, describe them as not even courageous.

Nic.

No, Laches, I do not describe animals, or anything else that from thoughtlessness has no fear of
the dreadful, as courageous, but rather as fearless and foolish. Or do you suppose I describe all
children [197b] as courageous, that have no fear because they are thoughtless? I rather hold
that the fearless and the courageous are not the same thing. In my opinion very few people are
endowed with courage and forethought, while rashness, boldness, and fearlessness, with no
forethought to guide it, are found in a great number of men, women, children, and animals. So
you see, the acts that you and most people call courageous, I call rash, and it is the prudent acts
[197c] which I speak of that are courageous.

Lach.

Mark you, Socrates, how finely, as he fancies, my friend decks himself out with his words! And
how he attempts to deprive of the distinction of courage those whom everyone admits to be
courageous!

Nic.

I am not referring to you, Laches, so do not be fiightened: for I grant that you, and Lamachus
also, are wise, since you are courageous, and I say the same of numerous other Athenians.
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Lach.
I will not say what I could say in answer to that, lest you call me a true son of Aexone. [197d]
Soc.

No, say nothing, Laches: for in fact you seem to me to have failed to perceive that he has
acquired his wisdom from Damon, our good friend; and Damon constantly associates with
Prodicus, who is supposed to be the cleverest of the sophists at distinguishing terms like these.

Lach.

Yes, for it is more suitable, Socrates, for a sophist to make a show of such refinements than for a
man whom the State thinks worthy to govern her. [197¢]

Soc.

Indeed it is suitable, I presume, my amiable friend, for a man in the highest seat of government
to be gifted with the highest degree of wisdom. But it seems to me that Nicias is worthy of
further attention, so that we may learn in what connexion he uses this word courage.

Lach.
Then attend to him yourself, Socrates.
Soc.

That is what I propose to do, my good sir: still, you are not to think that I will release you from
your due share of the argument. No, you must put your mind to it and join in weighing well
what is said.

Lach.

Well, so be it, if you think that I ought.

Soc.

Indeed I do. Now, Nicias, please go back to the beginning and answer us:

[198a] you know we started our discussion by considering courage as a part of virtue?
Nic.

Quite so.

Soc.

And you joined in this answer,—that it is a part, there being also other parts, which taken all
together have received the name of virtue.

Nic.
Why, of course.
Soc.

Now, do you mean the same as I do by these? Besides courage, I refer to temperance, justice,
and other similar qualities. And you also, do you not? [198b]

Nic.

Certainly I do.
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Soc.

So much for that; thus far we agree: but let us pass on to what is to be dreaded and what to be
dared, and make sure that you and we do not take two different views of these. Let me tell you
our view of them, and if you do not agree with it, you shall instruct us. We hold that the dreadful
are things that cause fear, and the safely ventured are those that do not; and fear is caused not
by past or present, but by expected evils: for fear is expectation of coming evil. You are of the
same mind with us in this, are you not, Laches? [198(]

Lach.
Yes, entirely so, Socrates.
Soc.

So there you have our view, Nicias,—that coming evils are to be dreaded, and things not evil, or
good things, that are to come are to be safely dared. Would you describe them in this way, or in
some other?

Nic.

I would describe them in this way.

Soc.

And the knowledge of these things is what you term courage?
Nic.

Precisely.

Soc.

There is still a third point on which we must see if you are in agreement with us. [198d]
Nic.

What point is that?

Soc.

I will tell you. It seems to your friend and me that, to take the various subjects of knowledge,
there is not one knowledge of how a thing has happened in the past, another of how things are
happening in the present, and another of how a thing that has not yet happened might or will
happen most favorably in the future, but it is the same knowledge throughout. For example, in
the case of health, it is medicine always and alone that surveys present, past, and future
processes alike; [198e] and farming is in the same position as regards the productions of the
earth.

Soc.

And in matters of war; I am sure you yourselves will bear me out when I say that here
generalship makes the best forecasts on the whole, and particularly of future results, and is the
mistress rather than the servant of the seer’s art, because it knows better what is happening or
about to happen

[199a] in the operations of war; whence the law ordains that the general shall give orders to the
seer, and not the seer to the general. May we say this, Laches?
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Lach.
We may.
Soc.

Well now, do you agree with us, Nicias, that the same knowledge has comprehension of the
same things, whether future, present, or past?

Nic.
I do, for that is my own opinion, Socrates.
Soc.

And courage, my good friend, is knowledge of [199b] what is to be dreaded and dared, as you
say, do you not?

Nic.
Yes.
Soc.

And things to be dreaded and things to be dared have been admitted to be either future goods
or future evils?

Nic.
Certainly.
Soc.

And the same knowledge is concerned with the same things, whether in the future or in any
particular stage?

Nic.
That is so.
Soc.

Then courage is knowledge not merely of what is to be dreaded and what dared, for it
comprehends goods and evils not merely in the future, but also in the present [199c] and the
past and in any stage, like the other kinds of knowledge.

Nic.
Apparently.
Soc.

So the answer that you gave us, Nicias, covers only about a third part of courage; whereas our
question was of what courage is as a whole. And now it appears, on your own showing, that
courage is knowledge not merely of what is to be dreaded and what dared, but practically a
knowledge concerning all goods and evils at every stage; [199d] such is your present account of
what courage must be. What do you say to this new version, Nicias?

Nic.

[ accept it, Socrates.
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Soc.

Now do you think, my excellent friend, there could be anything wanting to the virtue of a man
who knew all good things, and all about their production in the present, the future, and the past,
and all about evil things likewise? Do you suppose that such a man could be lacking in
temperance, or justice, and holiness, when he alone has the gift of taking due precaution, in his
dealings with gods and men, [199¢] as regards what is to be dreaded and what is not, and of
procuring good things, owing to his knowledge of the right behaviour towards them?

Nic.

I think, Socrates, there is something in what you say.

Soc.

Hence what you now describe, Nicias, will be not a part but the whole of virtue.
Nic.

Apparently.

Soc.

But, you know, we said that courage is one of the parts of virtue.

Nic.

Yes, we did.

Soc.

And what we now describe is seen to be different.

Nic.

So it seems.

Soc.

Thus we have failed to discover, Nicias, what courage really is.

Nic.

Evidently.

Lach.

And I, in fact, supposed, my dear Nicias, that you were going to discover it,

[200a] when you showed such contempt for the answers I made to Socrates: indeed I had very
great hopes that the wisdom you derived from Damon would avail you for the discovery.

Nic.

That is all very fine, Laches; you think you can now make light of the fact that you were yourself
shown just now to know nothing about courage; when my turn comes to be shown up in the
same light, that is all you care, and now it will not matter to you at all, it seems, if I share your
ignorance of things whereof any self-respecting man ought to have knowledge. You really strike
me, indeed, [200b] as following the average man'’s practice of keeping an eye on others rather
than on oneself: but I fancy that for the present I have said as much as could be expected on the
subject of our discussion, and that later on I must make good any defects in my statement upon
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it with the help of Damon—whom I know you choose to ridicule, and that without ever having
seen the actual Damon—and with others’ help besides. And when I have settled the matter I will
enlighten you, in no grudging spirit: [200c] for I think you are in very great need of instruction.

Lach.

You are a man of wisdom, I know, Nicias. But still I advise Lysimachus here and Melesias to
dismiss you and me, and to retain our friend Socrates as I said at first, for the education of your
boys: were my own sons old enough, I should do the same thing too.

Nic.

For my part I agree; if Socrates will consent to take charge of these young people, I will seek for
no one else. [200d] I should be only too glad to entrust him with Niceratus, if he should consent:
but when I begin to mention the matter to him, he always recommends other men to me and
refuses himself. Just see, Lysimachus, if Socrates will give you a more favorable hearing.

Lys.

It is only right that he should, Nicias, for indeed I would be willing to do many things for him
which I would not do for a great many others. Well, what do you say, Socrates? Will you comply,
and lend your endeavours for the highest improvement of these boys? [200e]

Soc.

Why, how strange it would be, Lysimachus, to refuse to lend one’s endeavours for the highest
improvement of anybody! Now if in the debates that we have just held I had been found to know
what our two friends did not know, it would be right to make a point of inviting me to take up
this work: but as it is, we have all got into the same difficulty, so why should one of us be
preferred to another?

Soc.
In my own opinion, none of us should; and this being so,

[201a] perhaps you will allow me to give you a piece of advice. I tell you, gentlemen—and this is
confidential—that we ought all alike to seek out the best teacher we can find, first for
ourselves—for we need one—and then for our boys, sparing neither expense nor anything else
we can do: but to leave ourselves as we now are, this I do not advise. And if anyone makes fun of
us for seeing fit [201b] to go to school at our time of life, I think we should appeal to Homer,
who said that shame is no good mate for a needy man. So let us not mind what anyone may say,
but join together in arraging for our own and the boys’ tuition.

Lys.

I gladly approve of your suggestions, Socrates; and as I am the oldest, so I am the most eager to
have lessons with the young ones. Now this is what I ask you to do: [201c] come to my house
tomorrow at daybreak; be sure not to fail, and then we shall consult on this very matter. For the
present, let us break up our meeting.

Soc.

I will not fail, Lysimachus, to come to you tomorrow, God willing.
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